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      Mému počítači. Bez tebe bych to nenapsala.


      Softwarovým vývojářům zodpovědným za kontrolu pravopisu: Jste mí hrdinové.


      Karen. Snad tě to rozesměje a budeš na to hrdá.


      Mým čtenářům (všem vám třem).


      Děkuji vám.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      1. kapitola


      Na záchodě jsem se už přestala ovládat.


      Seděla jsem na toaletě a začala panikařit, když jsem si všimla hřbitova z prázdných roliček od toaletního papíru. Hnědé válečky byly pečlivě vyskládány vertikálně tak, aby na plochém lesklém povrchu nerezového držáku na toaletní papír vytvořily půloblouk. Jako by se tady na dámských záchodech najednou zjevila miniatura Stonehenge z recyklovaného papíru, památník na všechna vyprazdňování posledních dnů.


      Bylo kolem půl třetí odpoledne, když se můj den přenesl z roviny špatný jako country písnička do roviny téměř sousedící se špatný jako vánoční přání od tety Ethel. Loni nám tetička Ethel s upřímností sobě vlastní napsala o dně strýčka Joea a své jedné… ne, vlastně dvou autonehodách, novém závrtu na jejich zahradě, jejich hrozícím vystěhování z karavanového parku a o rozvodu sestřenice Serene. Na druhou stranu sestřenice Serene se rozváděla snad každý rok, takže se to do každoročního výčtu všech příšerných katastrof ani nedalo počítat.


      Nadechla jsem se a zalovila v držáku, chtěla jsem nahmatat papír, a našla jsem jenom další prázdnou roli. Sklonila jsem se do poněkud nepohodlného úhlu a pokusila se nahlédnout do hlubin držáku. Doufala jsem, že se v něm někde výš skrývá dosud neviděná role. K mému zoufalství byl držák přece jenom prázdný.


      „Do prdele,“ napůl jsem zašeptala, napůl zasténala a pak se svému neúmyslnému vtipu sama zasmála. Vzhledem k mojí současné situaci byla ta kletba docela přesná. Na rtech se mi usadil hořký úsměv. Zaskřípala jsem zuby a znovu si pomyslela ta slova, která se mi hlavou honila celý den:


      Nejhorší. Den. Ze všech.


      Byl to, a teď to vážně není žádný dvojsmysl, den na hovno.


      Jako ve všech dobrých country písničkách to začalo jedním nevěrníkem. V té písničce nebyl „podváděným“ nikdo jiný než já a tím „nevěrníkem“ byl můj přítel Jon. Na jeho zálety jsem přišla díky tomu, že jsem v zadní kapse jeho džínů objevila prázdný obal od kondomu, zrovna když jsem se, coby svědomitá a pitomá přítelkyně, rozhodla, že mu pomůžu a vyperu jeho oblečení spolu s mým.


      Pomyslela jsem na následnou debatu, k níž došlo poté, co jsem mu nalezený obal od kondomu připlácla na čelo. Nemůžu si pomoct, ale Jon měl v jedné věci pravdu: Rozčílilo mě, že mě podvedl, nebo mě zklamalo, že byl tak hloupý, že když se chystal kondom použít, obal strčil do kapsy? Přinutila jsem se vybavit si, co jsem mu toho rána řekla.


      „Myslím to vážně, Jone. Jaký člověk něco takového udělá? Kdo si pomyslí: Podvedu svoji přítelkyni, ale jsem příliš společensky svědomitý na to, abych obal odhodil na zem – nebo, bůh nedopusť, do koše.“


      Zadívala jsem se na modrobílé dveře kabinky, kousala se do rtu, zvažovala svoje možnosti a přemýšlela, jestli by nevadilo, kdybych tu zůstala zavřená až do večera. Upřímně řečeno právě teď mi připadalo, že zůstat tu i do konce života je docela dobrý nápad vzhledem k tomu, že jsem stejně neměla kam jít.


      Byt, kde jsme s Jonem bydleli, patřil jeho rodičům. Trvala jsem na tom, že budu platit nájem, ale můj ubohý příspěvek pěti set dolarů a polovina energií nejspíš nepokryly ani jednu šestnáctinu ceny bytu v centru města se dvěma ložnicemi a dvěma koupelnami.


      Jedna moje část nejspíš vždy tušila, že mě podvádí, že je až moc dobrý na to, aby to byla pravda. Představoval všechno, o čem jsem si vždy myslela, že od muže chci (a co jsem u mužů stále hledala). Byl chytrý, vtipný, milý, slušný ke své rodině a pohledný takovým tím hezounkým způsobem. Sdíleli jsme téměř totožné názory na politiku a náboženství, měli jsme stejné hodnoty, a dokonce i vyznání.


      Smířil se s mými výstřednostmi, dokonce řekl, že jsem „roztomilá“, přestože jsem o sobě častěji slyšela spíš slovo „divná“.


      Dělal různá romantická gesta. Dvořil se v době, kdy bylo dvoření považováno za překonané. Na vysoké, než jsme spolu začali chodit, mi psával básně, a byly to dobré básně, k aktuálním tématům, týkaly se mých osobních zájmů a odrážely tehdejší politickou situaci. Zahřály mě u srdce, avšak nepřinutily mě vybuchnout citem k němu. Na druhou stranu nejsem typ ženy, jíž by city jakkoli vybuchovaly.


      Největší rozdíl mezi námi však spočíval v tom, že pocházel z bohaté rodiny – hodně, opravdu hodně bohaté rodiny. Od samého začátku to představovalo trn v patě našeho vztahu. Pečlivě jsem počítala všechny výdaje a poctivě si rozepisovala svůj měsíční rozpočet. On si kupoval, cokoli chtěl a kdykoli chtěl.


      Jakkoli se mi to příčilo přiznat, měla jsem takové podezření, že mu hodně dlužím. Vždy jsem uvažovala, jestli on nebo jeho táta, který po mně chtěl, abych ho oslovovala Jeffe, ale kterého mi bylo příjemnější oslovovat pane Holesome, zatahal za nitky, díky kterým jsem se mohla ucházet o své současné místo.


      Dokonce i po naší dnešní ranní hádce, která se poprvé během našeho vztahu blížila tomu, co by se dalo označit jako hádka, mě ujistil, že bych tu mohla zůstat, že bych tu měla zůstat a že chce všechno vyřešit. Oznámil mi, že se o mě chce postarat a že ho potřebuju. Zaskřípala jsem zuby, zatnula čelist a rozhodla se.


      Ani náhodou jsem s ním nehodlala zůstat.


      Bylo mi jedno, jak je chytrý, vtipný nebo trpělivý. Nezáleželo mi na tom, jak jsem byla přesvědčená, že jeho smířlivý přístup k mým výstřednostem znamenal, že je ten pravý, ani jak bylo fajn nemuset se stresovat, jak zaplatím ty šílené chicagské částky za nájemné, a tedy jsem mohla peníze utrácet za lístky na baseballová utkání mých milovaných Cubs, za komiksy a značkové boty. Absolutně jsem s ním nehodlala zůstat.


      Ani náhodou.


      Hrudí se mi začalo šířit nepříjemné horko, které jsem se snažila celý den potlačovat, a hrdlo se mi sevřelo. Z dávkovače na mě zírala role od toaleťáku, která se stala tou slavnou příslovečnou poslední kapkou. Odolávala jsem náhlému nutkání vytrhnout ji z držáku a pomstít se jí tím, že ji roztrhám na cucky. A pak bych obrátila pozornost k tomu Stonehengei z prázdných roliček.


      Úplně jsem to viděla před očima: Přiběhne ochranka, aby mě vynesla z dámských toalet na padesátém druhém poschodí, kde budu sedět mezi kousky rozcupovaných roliček od toaleťáku, s kalhotkami stále u kotníků, a budu vyčítavě řvát na svoje kolegy: „Příště tu roli vyměňte! Vyměňte tu roli!“


      Zavřela jsem oči. Škrtněte to – na svoje bývalé kolegy.


      Dveře od kabinky se zvlnily, jak mi do očí vhrkly slzy, zároveň mi ze rtů unikl tichý smích. Bylo mi jasné, že pomalu přecházím do neznámých vod šílenství.


      Jak to tak v country písničkách bývá, celá tragédie se přede mnou pomalu, ale jistě vynořila, zatímco jsem si v duchu odškrtávala vše, co se dnes přihodilo:


      Nepoužila jsem kondicionér, tím pádem moje vlasy připomínaly šílené načechrané vrabčí hnízdo: Hotovo.


      O mříž od kanálu jsem si zlomila podpatek nových bot: Hotovo.


      Vlakovou stanici uzavřeli kvůli neplánované opravě: Hotovo.


      V přeplněném výtahu mi někdo vrazil do ramene a mně vypadla kontaktní čočka: Hotovo.


      Vylila jsem si kávu na svoji nejlepší a nejoblíbenější bílou halenku: I tohle si můžu odškrtnout ze seznamu.


      A nakonec si mě zavolal šéf a oznámil mi, že mě musí propustit. Definitivně hotovo.


      Právě z tohoto důvodu jsem jen nerada uvažovala nad osobními problémy – vyhýbání se tématu a ignorování bolavých myšlenek a raněných citů je mnohem bezpečnější. Nesmutnila jsem – ne doopravdy a celým srdcem – od smrti mojí mámy, a žádný chlap, žádná práce ani série katastrofických událostí mě k tomu teď nepřiměje. Koneckonců se s tím během života srovnám.


      Nebo si to aspoň musím namlouvat.


      Nejdřív jsem se pokusila vlhkost z očí zahnat mrkáním, ale pak jsem je zavřela a – už snad potřetí během dnešního dne – využila uklidňující techniku, kterou jsem se naučila během povinného roku studia psychoanalýzy dospívajících. Představila jsem si, jak vztek, bolest a rozjitřené zbytky svojí příčetnosti balím do obrovské barevné plážové osušky. Potom jsem ten uzlík vložila do krabice. Krabici jsem zamkla a umístila ji na horní polici v šatníku. Zhasla jsem v šatníku světlo. Zavřela jsem dveře.


      Tím jsem z dnešní situace odebrala emoce, aniž bych se vyhýbala realitě.


      Polkla jsem, tedy po několika neúspěšných pokusech a s velkou námahou, a konečně se mi podařilo potlačit hrozící příval beznaděje, takže jsem otevřela oči. Shlédla jsem na sebe a zadívala se na to, jak vypadám: měla jsem půjčené růžové žabky, kterými jsem nahradila rozbité lodičky od Jimmyho Chooa, šedou sukni po kolena se skvrnami od kávy, vypůjčené a příliš malé červené triko s hlubokým výstřihem do V místo svojí oblíbené bavlněné halenky a na hlavě obrovské neplánované afro.


      Staré brýle s černými obroučkami, kterými jsem nahradila ztracené kontaktní čočky, jsem si postrčila výš na nose. Navzdory svému pochybnému módnímu nestylu jsem se teď už cítila klidněji a pod kontrolou.


      Teď, tady v té kabince, se mě jako chladná propast zmocňovala otupělost. Věděla jsem, že problém s toaletním papírem se dá vyřešit. Odhodlaně jsem narovnala ramena.


      Všechny moje ostatní problémy však budou muset počkat. Ne že by se někam chystaly zmizet.


      Zatímco jsem se blížila ke svému pracovnímu stolu – škrtněte to, k bývalému pracovnímu stolu – divila jsem se, proč mě všichni tak zvědavě pozorují. Postávali kolem mojí kóje a sledovali mě vytřeštěnýma očima. Drželi se v akorátní vzdálenosti: dost blízko na to, aby viděli můj ostudný pád, ale dost daleko na to, aby se to dalo považovat za společensky přijatelnou vzdálenost. Uvažovala jsem, co takový způsob chování o mém vlastním živočišném druhu vypovídá. Napadlo by mě nějaké přesné přirovnání mezi takovýmhle chováním lidí a nějakým jiným druhem živočišné říše?


      Možná jako žraloci, kteří krouží kolem, sotva ucítí kapku krve? Představila jsem si, že v téhle analogii by žraloci doufali, že budou hodovat na mém dramatu, zoufalství a nepříjemném pocitu. Poddala jsem se své etnografické zvědavosti a zadívala se na skupinku, která postávala poblíž. Už jsem ani necítila stud, který by měl můj odchod doprovázet. Místo toho jsem se rozhodla pozorovat pozorovatele. Zkusila jsem vyčíst z jejich tváří jednotlivá vodítka, chtěla jsem vědět, v co doufali, že získají nebo čeho dosáhnou.


      Vše jsem sledovala s odstupem a snažila se o nezaujatý postoj.


      Dunění blížících se kroků jsem vůbec nezaregistrovala, ani jsem si nevšimla, že se rozhostilo ticho, dokud mi na rameno jemně, ale pevně nepoklepaly dva dlouhé prsty. Otočila jsem se, neochvějně, avšak překvapeně, a přejela jsem pohledem od ruky, nyní na mém loktu, přes silnou paži, kulatou křivku svalnatého ramene, přes hranatou čelist a bradu, až se moje oči střetly s dechberoucím pronikavým modrým pohledem sira Krasavce McFešáka.


      Trhla jsem sebou.


      Teda spíš to bylo trhnutí následované zašklebením. A ten muž se ve skutečnosti nejmenoval Krasavec McFešák. Jeho jméno jsem nevěděla, ale poznávala jsem v něm jednoho z odpoledních bezpečáků, kteří měli na starost ostrahu této budovy a kterého jsem posledních pět týdnů neškodně a obdivně tak trochu sledovala.


      Jeho jméno jsem nezjišťovala, protože jsem měla přítele, navíc McFešák byl asi o dvacet tisíc lig mimo moji ligu (aspoň co se týkalo vzhledu) a, aspoň podle mojí kamarádky Elizabeth, byl pravděpodobně gay. Elizabeth mi kdysi řekla, že muži, kteří vypadají jako McFešák, mají obvykle zájem jenom o jiné muže, kteří vypadají jako McFešák.


      Kdo by se jim taky divil?


      Častěji, než by mi bylo příjemné přiznat, jsem si všímala, že patří mezi ty, kdo se rozhodli, že budou až příliš pohlední – jeho dokonalý vzhled by neměl být od přírody možný. Nešlo jen o to, že to byl hezký chlap – byla jsem si jistá, že v šatech by mu to neslušelo tolik jako devětadevadesáti procentům žen, které znám.


      To spíš že působil tak konzistentně. Celý, od dokonale rozcuchaných světle hnědých vlasů přes působivou silnou hranatou čelist až po plné rty, byl naprosto bezchybný. Při pohledu na něj mě zabolelo v hrudi. Dokonce se i pohyboval s nenucenou elegancí jako někdo, kdo se na světě cítí dobře a je si jistý svým místem na slunci.


      Připomínal mi sokola.


      Naopak já jsem se vždy nacházela někde mezi nervozitou a sterilní lhostejností a elegantní jsem byla asi jako pštros. Pokud jsem zrovna nestrkala hlavu do písku, lidi si při pohledu na mě nejspíš mysleli: To je ale divný pták!


      Nikdy jsem se v přítomnosti těch opravdu krásných příslušníků svého druhu necítila příjemně. Proto jsem se taky během těch uplynulých pěti týdnů nedokázala přemluvit, abych se mu aspoň podívala do očí. Vždycky jsem odvracela nebo klopila zrak dlouho předtím, než mohlo hrozit, že bych se mu do očí musela podívat. Už jenom ta představa byla, jako bych se musela dívat do něčeho bolestivě zářivého.


      Proto jsem ho obdivovala jen zpovzdálí, jako by byl nádherným uměleckým dílem, jaká vidíte jen na fotografiích nebo vystavené v muzeu za sklem. S kamarádkou Elizabeth jsme o něm láskyplně mluvily jako o Krasavci McFešákovi a jednoho večera, kdy jsme vypily příliš mnoho mojit, jsme ho povýšily na sira Krasavce McFešáka.


      A teď, při pohledu skrze moje brýle s černými obroučkami do nekonečných hlubin jeho modrých očí, mé vytřeštěné oči zamrkaly a potáhly se ochrannou mázdrou otupělosti. Bodavý pocit, který se objevil pod mými levými žebry, se rychle změnil ve spalující horkost, která se šířila z mých prstů přes hrdlo až do tváří a za uši.


      Proč to musí být zrovna sir McFešák? Proč nemohli poslat plukovníka Hořčici le Knírače nebo lady Břicho von Želé?


      Spustil paži a odkašlal si, poté ode mě odtrhl oči a rozhlédl se. Cítila jsem, jak mi rudne obličej, což pro mě bylo naprosto neobvyklé. Sklopila jsem hlavu a v duchu si vynadala.


      Cítila jsem se trapně.


      Zamyslela jsem se nad jednotlivými událostmi dnešního dne a svými reakcemi na ně.


      Věděla jsem, že potřebuju zapracovat na tom, abych vnímala, co se kolem mě děje, aniž bych si připadala přehlcená. Napadlo mě, že jsem dala najevo větší zoufalství nad nedostatkem toaletního papíru v kabince na záchodech a na blízkost pohledného sekuriťáka než nad tím, že mě můj přítel podvedl, což následně vyústilo v to, že jsem se ocitla bez domova a nově i bez práce.


      Neuniklo mi, že siru McFešákovi je celá tahle situace stejně nepříjemná, jako by měla být nepříjemná mně. Všimla jsem si, jak se přimhouřenýma očima rozhlédl po sroceném davu. Znovu si odkašlal, tentokrát hlasitěji, a najednou místnost ožila. Všichni se dali nervózně do pohybu a rychle upírali svou pozornost jinam.


      Poté, co se naposledy ostřížím zrakem rozhlédl po místnosti, spokojený s účinkem, jaký měl na přihlížející, obrátil svoji pozornost zpátky ke mně. Zadíval se na mě dechberoucíma modrýma očima a jeho výraz jako by zněžněl. Nejspíš soucitem. Bylo to, aspoň pokud jsem věděla, poprvé, kdy se zadíval přímo na mě.


      Pozorovala jsem ho každý všední den posledních pět týdnů. Právě on byl důvodem, proč jsem začala chodit na pozdní obědy, protože jeho služba začínala v půl druhé. Právě on byl důvodem, proč jsem si tak často brala oběd do vstupní haly. Právě on byl důvodem, proč jsem v půl šesté ve dnech, kdy se se mnou po práci scházela Elizabeth, postávala ve vstupní hale u arboreta a fontány – sledovala jsem ho skrz mezery mezi kmeny stromů a tropických palem a věděla, že moje kamarádka dorazí nejdřív v šest.


      S McFešákem jsme tam chvíli stáli a nejistě se pozorovali. Tváře jsem měla ještě pořád trochu zrůžovělé, divila jsem se však, že mu dokážu oplatit pohled, aniž bych uhnula očima. Možná to bylo tím, že jsem předtím vložila všechny svoje pocity do neviditelné krabice, kterou jsem uložila do neviditelné skříně ve své hlavě. Možná to bylo tím, že jsem si uvědomila, že náš společný čas se chýlí ke konci a že kvůli čerstvé ztrátě zaměstnání právě nadcházejí poslední okamžiky mého slídilství. Ať už za to mohlo cokoli, neodvrátila jsem se.


      Nakonec si položil ruce na úzké boky a kývl bradou k mému stolu. Chraplavým hlubokým hlasem, tiše, téměř šeptem, se zeptal: „Potřebujete pomoct?“


      Zavrtěla jsem hlavou. Připadalo mi, jako by tu docházelo k přírodní katastrofě, která měla však vypnutý zvuk. Věděla jsem, že tu není, aby mi pomohl. Byl tu, aby mě vyprovodil z budovy. Povzdechla jsem si a zamyslela se nad jeho nabídkou. Chtěla jsem, aby už moje cesta uličkou hanby skončila. Otočila jsem se, postrčila si brýle s černými obroučkami výš po lehce pihovatém nosu a přešla ke svému stolu. Vypůjčené žabky s každým rychlým krokem pleskaly o moje chodidla: plesk, plesk, plesk.


      Zatímco jsem podle instrukcí čekala v zasedačce, někdo z personálního oddělení sbalil veškerý můj majetek do hnědobílé krabice. Pohlédla jsem na prázdný stůl. Všimla jsem si, že tam, kde dřív stával můj držák na propisky, zůstalo čisté místo obklopené kroužkem prachu. Uvažovala jsem, jestli z něj vyndali všechny propisky, než mi kelímek uložili do krabice.


      Potřásla jsem hlavou, abych z ní vyhnala ty směšné, zbytečné myšlenky, zvedla jsem krabici, která naprosto nepochopitelně obsahovala poslední dva roky mých profesních ambicí, a poklidně prošla kolem McFešáka přímo k recepci a výtahům za ní. Nepodívala jsem se na něj, ale věděla jsem, že jde za mnou, ještě než se zastavil vedle mě, dost blízko na to, aby se loktem dotkl mého, když jsem si krabici zapřela o bok a zabodla prst do tlačítka na přivolání výtahu.


      Měla jsem pocit, že na obličeji cítím jeho pohled, ale neotočila jsem se k němu. Místo toho jsem sledovala červené digitální číslice, jež oznamovaly, v kterém patře se právě kabina výtahu nachází.


      „Mám vám to vzít?“ ozval se po mé pravici jeho chraplavý, tichý hlas.


      Zavrtěla jsem hlavou, a aniž bych se k němu otočila, podívala jsem se na stranu. Vedle nás čekali na výtah další čtyři lidé.


      „Ne, děkuji. Není to těžké, nejspíš si nechali všechny tužky.“ Ulevilo se mi, že můj hlas zní klidně a bez emocí.


      Uplynulo několik tichých okamžiků, během nichž dostaly moje myšlenky příležitost se zatoulat všemi směry. Moje soustředění zesláblo. To se mi stávalo často. Čas a moje myšlenky, zvláště pokud jsem nervózní, vůbec nepracují v můj prospěch.


      Většina lidí ve stresových situacích, aspoň jak mi to bylo řečeno, mají tendenci myslet pouze na svůj současný stav. Uvažují, jak se v dané chvíli ocitli, a přemýšlejí, co by mohli udělat, aby se téže situaci v budoucnu vyhnuli.


      U mě je to právě naopak. Čím více je situace stresující, tím méně na ni a cokoli podobného myslím.


      Právě teď jsem myslela na to, že výtahy jsou jako mechaničtí koně, a přemýšlela jsem, jestli je má někdo rád nebo jim dal jméno. Uvažovala jsem, co bych mohla udělat, aby slova „vlhký“ a „vlhkost“ zmizela ze slovníku, protože jsem je vážně nesnášela a vždycky jsem se snažila se jim vyhýbat a nevyslovovat je. Nelíbilo se mi ani slovo „gatě“ a nedávno jsem se se silným pocitem zadostiučinění dočetla, že Mensa vydala oficiální prohlášení, ve kterém navrhla, aby to strašné slovo zmizelo z hovorového slovníku.


      Sir McFešák si znovu odkašlal a přerušil tak moje dumání nad ohavně znějícími slovy. Dveře jednoho z výtahů se otevřely, jeho červená špička ukazovala dolů. Dál jsem tam stála, ztracená v myšlenkách, a vůbec nevnímala, co se děje. Nikdo jiný do výtahu zatím nenastoupil a já cítila, jak mě všichni pozorují.


      Maličko jsem potřásla hlavou, abych se vrátila zpátky do přítomnosti. Na zádech jsem ucítila McFešákovu ruku, jemně mi do nich zatlačil, aby mě pobídl. Dotek jeho teplé dlaně mě uklidňoval, a přesto z ní vycházely znepokojivé elektrické výboje, které se mi šířily páteří. Druhou rukou se opřel v místě, kde se dveře výtahu zatahovaly do zdi, a podržel mi je tak otevřené.


      Rychle jsem od něj odtrhla zrak a postavila se do kouta kabiny. Sir Krasavec mě následoval dovnitř, ale zůstal v přední části kabiny a vstup do ní tak svým tělem zablokoval. Než stihl nastoupit kdokoli další, stiskl tlačítko zavírání dveří. Obě poloviny se spojily a my zůstali sami. Vytáhl klíč zavěšený na zatahovacím pásku, který měl připevněný ke svému opasku, a vložil ho do zdířky nad panelem s tlačítky. Poté stiskl tlačítko označené PP.


      Povytáhla jsem obočí a zeptala se: „My jedeme do podzemního podlaží?“


      Nedal najevo, že by mě slyšel. Jen se ke mně otočil a otevřeně si mě prohlédl – stáli jsme v protilehlých rozích. Na okamžik jsem si představila, že jsme dva zápasníci, prostorný výtah je náš ring a mosazné zábradlí kolem kabiny jsou provazy. Pomalu jsem si ho stejně otevřeně prohlédla. Pokud bychom se poprali, rozhodně by vyhrál.


      Na ženu jsem byla dost vysoká, ale on měřil tak sto devadesát, možná sto devadesát pět. Také jsem od dob své účasti ve vysokoškolském družstvu evropského fotbalu nijak vážně ani pravidelně necvičila. On, soudě podle jeho masivních ramen, nejspíš nevynechal ani jeden den v posilovně a zvládl by mě zvednout i s tou krabicí, kterou jsem držela, a to i kdyby v ní byly všechny ty tužky.


      Nepřestával na mě upírat oči, ale jeho pohled se zastavil na mém krku. Opět se mi vrátil ten bodavý pocit pod levými žebry. Cítila jsem, jak zas začínám rudnout.


      Zkusila jsem zapříst rozhovor. „Nechtěla jsem se vyjádřit tak nepřesně. Dovedu si představit, že tato budova má víc podzemních podlaží, ačkoli jsem je na plánech neviděla. Sjíždíme do některého z nich, a pokud ano, proč jedeme do podzemního podlaží?“


      Náhle ke mně zvedl zrak, pohled měl nečitelný.


      „Je to standardní procedura,“ zamumlal.


      „Aha.“ Povzdechla jsem si a znovu se zakousla do rtu. No jistě že na to mají standardní proceduru. Byl na to určitě zvyklý. Uvažovala jsem, jestli jsem jediná bývalá zaměstnankyně, kterou odtud dneska vyvádí.


      „Kolikrát jste to už dělal?“ zeptala jsem se.


      „To?“


      „Však víte. Kolikrát jste vyprovázel lidi z budovy poté, co dostali výpověď. Stává se to každý pracovní den? Vyhazovy se obvykle dávají v pátek odpoledne, aby se zabránilo nepříjemnostem, ke kterým by mohlo dojít, kdyby se daný člověk musel ještě ten samý týden vrátit do práce. Dnes je úterý, takže si určitě dovedete představit, jak mě to překvapilo. Vzhledem k mezinárodní normě, na které se shodla většina západních zemí, je úterý druhý den v týdnu. V zemích, které používají zápis týdne tak, že začíná nedělí, je úterý třetím dnem týdne.“


      Sklapni, sklapni, sklapni!


      Zhluboka jsem se nadechla, pevně stiskla rty a zatnula zuby, abych si zabránila mluvit. Pozorovala jsem ho, jak si mě prohlíží přimhouřenýma očima. Srdce se mi v hrudi hlasitě rozbušilo tím, co jsem – dnes už podruhé – rozpoznala jako stud.


      Věděla jsem, jak zním. Moji nejbližší přátelé zjemnili tu nálepku tím, že tvrdili, že jsem prostě jen velmi sečtělá. Všichni ostatní tvrdili, že jsem magor. Přestože mě opakovaně vybízeli, abych se přihlásila do vědomostních soutěží, a v kvízových hrách jsem opakovaně dokázala, že jsem ideální a schopný partner, moje zásoba triviálních vědomostí a lavina slovních nesmyslů, které ze mě bez kontroly padaly, nijak neumocňovaly mou přitažlivost.


      Uplynul tichý okamžik a vůbec poprvé za poslední dobu jsem se nesnažila soustředit na přítomnost. Jeho modré oči pronikaly do mých s neochvějnou intenzitou a svazovaly myšlenky, které mi jinak v mozku utíkaly všemi směry. V jednu chvíli se mi zdálo, že se mu snad povytáhl koutek rtů, ačkoli ten pohyb byl sotva znatelný.


      Nakonec ticho prolomil. „Mezinárodní norma?“


      „ISO 8601, norma pro zápis data a času. Umožňuje plynulý styk mezi různými úřady, vládami, agenturami a korporacemi.“ Nemohla jsem si pomoct, ta slova ze mě padala úplně sama. Je to nemoc.


      A potom se usmál. Byl to nenápadný, rychle potlačený úsměv. Kdybych mrkla, ani bych si ho nevšimla, ale ten zaujatý výraz mu zůstal. Opřel si dlouhé tělo o stěnu výtahu a složil paže na hrudi. Rukávy jeho uniformy se mu napjaly na mohutných ramenou.


      „Povězte mi o tom plynulém styku víc.“ Pomalu si mě prohlédl, oči mu sjely po mém těle, až se mi opět zadíval do těch mých.


      Otevřela jsem ústa, abych mu odpověděla, ale rychle je zas zavřela. Najednou mi bylo nečekaně a strašlivě horko.


      Jeho nenápadný, a přesto zřejmý a pobavený zájem o můj zevnějšek mě donutil k zamyšlení, že je možná stejně zvláštní jako já. Probouzel ve mně nepříjemné pocity, jeho pozornost byla jako oslepující světlo, jemuž jsem nedokázala uniknout.


      Přesunula jsem si krabici na druhý bok a odvrátila od jeho pátravého pohledu zrak. Teď už jsem věděla, že bylo ode mě moudré, že jsem se očnímu kontaktu vyhýbala. Zvyky a přijetí očního kontaktu se mění v závislosti na kultuře, například v Japonsku se školáci…


      Výtah se zastavil a dveře otevřely, vytrhly mě tak ze zamyšlení nad kulturními zvyklostmi Japonska. Okamžitě jsem se narovnala a vyrazila k východu, ještě než jsem vůbec věděla, kam mám jít. Otupěle jsem se otočila a přivřenýma očima jsem si sira Krasavce změřila.


      Opět mi položil ruku na záda a vedl mě. Ucítila jsem stejný výboj jako předtím. Prošli jsme chodbou vymalovanou neurčitou béžověšedou barvou s nízko visícími stropními světly.


      Od holých zdí se odráželo plesk, plesk, plesk mých žabek. Když jsem přidala do kroku, abych unikla jeho elektrizujícímu doteku, zrychlil i on a dál se mě pevně dotýkal. Uvažovala jsem, jestli se bojí, abych mu neutekla, nebo že jsem možná jedna z výše uvedených magorů.


      Došli jsme k řadě místností s okny. Ztuhla jsem, když jsem nad loktem ucítila jeho ruku. Ztěžka jsem polkla a pomyslela si, že moje reakce na pouhý dotek je poněkud směšná. Vždyť si koneckonců jen položil ruku na moji paži.


      Zatáhl mě do jedné z těch místností a dovedl mě k hnědé dřevěné židli. Krabici mi z rukou vzal s aurou rozhodnosti a umístil ji na židli po mojí levici. V kójích a kancelářích kolem pracovali lidé, za dlouhým recepčním pultem seděla žena oblečená ve stejně modré uniformě strážných, jakou měl na sobě i McFešák. Zadívala jsem se na ni. Jednou mrkla a zamračila se na mě.


      „Nikam nechoďte. Počkejte na mě,“ nařídil.


      Dívala jsem se za ním a se zájmem sledovala jejich kontakt: Sotva k té ženě došel, ztuhla a vstala. Naklonil se přes stůl a ukázal na monitor jejího počítače. Přikývla a znovu se na mě zadívala. Tentokrát povytáhla obočí, což jsem si vysvětlila jako zmatek, a pak se posadila a začala psát.


      Otočil se a já udělala tu chybu, že jsem se zadívala přímo na něj. Na okamžik se zastavil a při pohledu do jeho tak znepokojivě rozhodných očí mi do tváří opět vstoupila horkost. Měla jsem chuť si přitisknout ruce na tváře, abych svoje červenání zakryla. Vydal se zpátky ke mně, avšak zastavil ho starší muž v dobře střiženém saku a s deskami v rukou. Se zájmem jsem jejich rozhovor sledovala.


      Žena mezitím vytáhla z tiskárny štos papírů a vydala se ke mně. Cestou přes místnost mi věnovala úsměv, který se jí odrazil v očích.


      Vstala jsem a ona ke mně napřáhla ruku. „Jsem Joy. Vy budete slečna Morrisová.“


      Přikývla jsem a zastrčila si zbloudilý pramínek vlasů za ucho. „Ano, ale, prosím, pro vás Janie. Ráda vás poznávám.“


      „Nejspíš máte za sebou náročný den.“ Joy se posadila na volnou židli vedle mě, na odpověď ani nečekala. „Nebojte, zlatíčko. Tohle se stává i těm nejlepším. Jen vás musím požádat, abyste mi podepsala tyhle papíry. Také budu potřebovat vaši průkazku a klíče a pak vám přistavíme auto.“


      „Hm… auto?“


      „Ano. Odveze vás, kam budete potřebovat.“


      „Aha, dobře.“ Nabídka auta mě překvapila, ale nehodlala jsem to dávat najevo.


      Vzala jsem si od ní pero a přelétla pohledem papíry. Připadaly mi docela neškodné. Zariskovala jsem a pohlédla na sira Krasavce. Přistihla jsem ho, jak na mě zírá, zatímco zdánlivě naslouchal muži v obleku. Aniž bych si kterýkoli z těch papírů přečetla, podepsala jsem je tam, kde mi Joy ukázala. Z krku jsem si sundala průkazku včetně klíčů a podala jí je. Převzala si ode mě dokumenty a na několika místech napsala své iniciály vedle mých.


      Zarazila se, když došla k části formuláře, kam se zadává adresa. „Je tohle vaše současná adresa a telefonní číslo na pevnou linku?“


      Zadívala jsem se na příslušnou kolonku. Při nástupu do práce jsem tam napsala Jonovu adresu. Trhla jsem sebou. „Ne, ne, to není. Proč?“


      „Budeme potřebovat vaši adresu, abychom vám poslali poslední výplatní pásku. Také budeme potřebovat současnou adresu, kam vám pošleme vaše věci v případě, že byste si tu nějaké zapomněla. Potřebuju, abyste napsala svou současnou adresu vedle této původní.“


      Zaváhala jsem. Nevěděla jsem, co tam mám napsat. „Promiňte. Já –“ S námahou jsem polkla a zadívala se na ten list papíru. „Já se, hm, právě stěhuju. Mohla bych vám tyto informace dodatečně zavolat?“


      „A co vaše číslo na mobil?“


      Zaskřípala jsem zuby. „Nemám mobil. Nevěřím na ně.“


      Joy povytáhla obočí. „Vy na ně nevěříte?“


      Chtěla jsem jí povědět, jak k smrti moc mobilní telefony nenávidím. Štvalo mě, že je skrze ně člověk přístupný dvacet čtyři hodin denně – skoro jako byste měli v mozku implantovaný čip, který sleduje vaši polohu a říká vám, co si máte myslet a dělat, až se nakonec stanete naprosto závislými a ta maličká dotyková obrazovka se stane vaším jediným pojítkem mezi vaším životem a skutečným světem.


      Existoval by vůbec skutečný svět, pokud by všichni komunikovali jen přes mobilní telefony? Stali by se Angry Birds mojí každodenní realitou? Byla bych to nic netušící prase nebo jeden z těch vybuchujících ptáků? Kvůli podobným hloubavým myšlenkám, jaké by mi záviděl i Descartes, jsem nebyla na večírcích zrovna oblíbenou společnicí. Možná jsem přečetla až moc sci-fi románů a příliš mnoho komiksů, ale mobilní telefony mi připomínaly mozkové implantáty z románu Neuromancer. Jako další důkaz jsem jí chtěla povědět o článku týkajícím se riskantního chování za volantem, který nedávno vyšel v Prevenci a analýze nehod.


      Místo toho jsem jen zopakovala: „Nevěřím na ně.“


      „Dooobře,“ protáhla. „Žádný problém.“ Joy zalovila v náprsní kapse a vytáhla z ní hranatou bílou kartičku. „Tady máte moji vizitku. Zavolejte mi, až se zabydlíte, a já vás zadám do systému.“


      Vstala jsem a převzala si od ní kartičku, jejíž ostré rohy se mi zabodly do bříšek palce a ukazováku. „Děkuji. Zavolám.“


      Joy se natáhla, popadla moji krabici a trhla ramenem na znamení, že ji mám následovat. „Doprovodím vás k autu.“


      Vydala jsem se za ní, avšak, trochu jako rozmazlené dítě, jsem si cestou dovolila dlouhý pohled přes rameno na sira Krasavce McFešáka. Jeho obličej jsem viděla z profilu, už se na mě nedíval tím svým nečitelným pohledem, svoji pozornost zcela věnoval muži v obleku.


      Ulevilo se mi a zároveň mě to zklamalo. Nejspíš ho teď vidím naposled. Byla jsem ráda, že ho můžu naposled obdivovat, aniž by mě oslepovala pronikavá modř jeho očí. Zároveň však jedné mé části chybělo horko, které by mi proudilo hrudí, a téměř hmatatelné vědomí jeho blízkosti, kdykoli se jeho pohled střetl s mým.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      2. kapitola


      


      


      


      


      


      „Auto“ byla limuzína.


      Ještě nikdy jsem v limuzíně neseděla, proto jsem samozřejmě strávila několik prvních okamžiků v naprostém šoku, poté jsem si chvíli hrála s různými tlačítky a následně jsem se dlouho snažila uklidit nepořádek, který způsobila vybuchlá láhev vody. Vyklouzla mi z ruky, když řidič dupl za žlutým taxíkem na brzdy.


      Řidič se mě zeptal, kam chci jet. Nejradši bych jela do Las Vegas, ale to by mi nejspíš neprošlo. Nakonec velkoryse souhlasil, že mě chvíli bude vozit po městě, zatímco si z telefonu v autě zavolám. Když nemáte mobil, je fajn, nebo možná ne zas tak fajn, to závisí na vašem úhlu pohledu, že si musíte čísla na lidi pamatovat.


      V důsledku vám to brání navazovat zbytečné známosti.


      Většina lidí si totiž není schopná zapamatovat jakékoli telefonní číslo, pokud ho moc často nepoužívají. Mobilní telefony, stejně jako další sociální média naší doby, nás nutí sbírat „přátele“ a kontakty, jako moje babička sbírala čajové šálky, které následně vystavovala ve skleníku.


      V dnešní době jsou těmito šálky lidé a skleníkem Facebook.


      Nejdřív jsem zavolala tátovi. Nechala jsem mu zprávu, aby nevolal ani neposílal poštu do Jonova bytu, a ve zkratce jsem vysvětlila, že jsme se rozešli. Když tak nad tím přemýšlím, tátovi jsem zavolala spíš ze zvyku, než že by to bylo něco důležitého. Nikdy mi nevolal ani nepsal, jen mi občas přeposlal nějaký ten e-mail. Pro mě však bylo důležité, aby věděl, kde jsem a že mi nic není.


      Jako dalšímu v pořadí jsem zavolala Elizabeth. Naštěstí měla zrovna pauzu, což byla docela šťastná náhoda, jelikož pracuje v Chicagské všeobecné nemocnici jako chirurg. Sdělila jsem jí to nejdůležitější: Jon mě podvedl, byla jsem teď bez domova, potřebovala jsem si koupit kondicionér na vlasy a přišla jsem o práci.


      Na Jona se rozzuřila, velkoryse mi nabídla přespání i kondicionér a ohledně ztráty zaměstnání se mnou soucítila. Bydlela v útulném malém bytu na severu Chicaga, který byl na dlouhodobé přebývání příliš malý, ale zároveň dost velký na to, abych jí tam ani po třech dnech nepřekážela.


      Ulevilo se mi, když mi bez váhání nabídla, abych u ní přespala, jelikož žádný plán B jsem neměla. Elizabeth také poznamenala, že často musí přespávat v nemocnici, proto budu u ní v bytě pravděpodobně častěji než ona.


      Vypracovaly jsme plán akce: Zajedu k Jonovi, rychle sbalím to nejnutnější a zamířím k ní domů. Během příštího týdne se u Jona stavím, abych si sbalila všechno ostatní, protože na to budu mít víc času. Konstrukt pracovní doby se mě už netýkal.


      Nevěděla jsem, jestli můžu řidiče požádat, aby na mě počkal, než si sbalím, ale nakonec to nebylo potřeba. Můj telefonát slyšel a nabídl se, že se vrátí za dvě hodiny.


      Zatímco jsem balila, omráčilo mě, jak málo jsem toho vlastnila. Veškerý můj pozemský majetek se vešel do tří krabic a tří kufrů. Jeden kufr, ten největší z nich, byl plný bot. Jedna krabice, ta největší, byla plná komiksů. Tohle a k tomu ta hnědobílá krabice z práce obsahovaly celý můj život.


      Když jsem nakonec o několik hodin později dorazila k Elizabeth domů, řidič limuzíny – jmenoval se Vincent, měl čtrnáct vnoučat a pocházel z Queensu – mi pomohl všechny moje věci vynosit po schodišti až do bytu.


      Elizabeth nás přivítala ve dveřích a pomohla Vincentovi s kufry. Usmívala se a nadávala současně.


      Když jsme vynesli poslední krabici, Vincent mě překvapil tím, že mě uchopil za ruku a políbil mi ji na klouby. Sytě čokoládovýma očima se zadíval do mých a promluvil s aurou vědoucí moudrosti: „Kdybych někdy podvedl svoji manželku, usekla by mi koule. Pokud ho navzdory tomu, co ten chlap udělal, nechcete vykastrovat, není pro vás ten pravý.“ Přikývl, jako by chtěl dodat svým slovům na důrazu, a rychle se vydal ke dveřím řidiče.


      A potom, jako na konci nějakého béčkového filmu, nás nechal stát na ulici, zatímco jsme se dívaly, jak limuzína mizí v západu slunce.


      Elizabeth pak večer celý příběh několikrát vyprávěla naší pletací skupině. Dneska se sešlost konala u ní, proto jsem jí pomohla připravit občerstvení a červené víno. S každým dalším vyprávěním byl Vincent mladší, vyšší, svalnatější, s hustšími vlasy, jeho přízvuk z Queensu se změnil na svůdný přízvuk Sicílie, jeho černý kabát zmizel a byl nahrazen vzdušnou bílou košilí, kterou měl napůl rozepnutou.


      Když to vyprávěla naposled, už se mi toužebně zadíval do očí a požádal mě, abych s ním utekla. Já jsem mu na to samozřejmě odpověděla, že kastrovaný by mi nebyl k ničemu.


      Nevadilo mi, že Elizabeth tak otevřeně svěřovala ostatním dámám, co jsem dnes prožila. Brala jsem je jako náš malý pletací klub, přestože jsem o pletení nevěděla ani zbla. Byla jsem si s nimi bližší než s vlastními sestrami, a to ze dvou prostých důvodů: žádná z těch žen nebyla zločinec (aspoň co vím) a v jejich společnosti jsem se cítila moc příjemně.


      Líbilo se mi, jak jsou otevřené, jak se navzájem podporují a neodsuzují. Na těch ženách něco bylo – ženách, které trávily hodiny a hodiny pletením svetru z nepředstavitelně drahé příze, když si přitom mohly koupit svetr za zlomek ceny, navíc s ušetřením obrovského množství času. Možná právě proto byly tak výjimečně smířlivé a trpělivé.


      „Co za člověka si schová obal od kondomu do kapsy? Hola, señore pitomče!“ Sandra, smělá zrzka s téměř potlačeným texaským přízvukem, našpulila rty, tázavě povytáhla obočí a rozhlédla se po místnosti. Pracovala v Chicagské všeobecné jako psychiatrička a často o sobě mluvila jako o cvokařce.


      „Přesně tak.“ Připadalo mi, že mi tím dává za pravdu, proto jsem přikývla stejně jako ostatní.


      „Podle mě ti bez něj bude líp.“ Ashley při té poznámce ani nezvedla modré oči ze šály. Dlouhé rovné hnědé vlasy měla smotané do promyšleného uzlu. Byla to zdravotní sestra, pocházela z Tennesee a mně se moc líbil její přízvuk. „Jonům bez h ve jménu nikdy nevěřím. John by se měl psát J-o-h-n, ne J-o-n.“


      Sandra ukázala na Ashley a přikývla. „A to jeho příjmení: Holesome. Spíš by se měl jmenovat Kreténsom nebo Debilsom. Je to vůl.“


      „Myslím, že bychom se měly zeptat Janie, jaký má z toho rozchodu pocit.“ S Fioniným pragmatickým přístupem jsem moc ráda souhlasila. Fiona, vystudovaná mechanická inženýrka a momentálně máma v domácnosti, byla vůdkyní naší skupiny. Všechny jsme se v její přítomnosti cítily důležité a pod ochranou. Vyzařovala z ní rozhodnost, a to přestože měla sotva metr padesát. Těma svýma obrovskýma očima s hustými řasami zasazenými do drobného rozpustilého obličejíku a krátkými vlasy sestříhanými na pixie připomínala vílu. S Elizabeth jsme ji znaly z vysoké. Když jsme byly v prváku, Fiona pracovala jako poradkyně přes ubytování a byla taková naše matka kvočna.


      Všechny se na mě zadívaly a já pokrčila rameny. „Nevím. Ani se nijak zvlášť nezlobím. Jsem jen… otrávená.“


      Marie se na mě zadívala přes svůj napůl upletený svetr. „Když jsem dorazila, připadalas mi spíš docela otřesená.“ Zadívala jsem se jí do obrovských modrých očí. Dodala: „Rozešla ses s Jonem a ztratila jsi práci. Podle mě jsi mnohem rozrušenější, než chceš přiznat.“ Marie byla spisovatelkou a umělkyní na volné noze. Záviděla jsem jí její blonďaté kadeře, které ji snad vždycky poslouchaly na slovo. Kdykoli jsem se s ní viděla, vypadala, jako by právě dokončila natáčení reklamy na šampon.


      Povzdechla jsem si. „O to nejde. Teda jo – bylo by fajn, kdybych o práci nepřišla, protože teď si musím najít novou. Ale stejně jsem tam nedělala to, co bych chtěla. Studovala jsem, abych se stala architektkou, ne účetní v architektonické firmě.“


      „Aspoň to bylo ve firmě. Práce moc není.“ Kat, nejtišší z nás, potřásla hlavou plnou hnědých vln. Kat jsem Elizabeth představila, když jsem se dozvěděla o jejím zápalu pro pletení. Kat také pracovala v mojí firmě – škrtněte to, v bývalé firmě – jako výkonná administrativní asistentka pro dva z partnerů. „Budeš jim tam chybět, Janie. Byla jsi tam nejschopnější.“


      „To každému vyhozenému zaměstnanci dávají na odpoledne k dispozici limuzínu?“ zeptala se Ashley se zájmem Kat.


      „Nikdy jsem o tom neslyšela. Na druhou stranu se vždycky vyhazovalo ve skupinkách po pěti a víc.“ Kat nakrčila nos. „Je to celé hrozně zvláštní. Podívám se na to.“


      I mně ta limuzína nešla z hlavy. Celý den byl naprosto neuvěřitelný, proto mi limuzína a Vincent připadali jenom jako maličký hrbol na celé té mojí dnešní horské dráze anomálií.


      „Napadá vás, proč by to dělali – proč ji vyhodili?“ Sandra se natáhla po sklence červeného vína a svoji otázku mířila na mě a Kat.


      „Ne, zkusím to však zjistit.“ Kat povytáhla obočí a podezíravě se na mě zadívala. „Ale prý tě jeden ze strážných doprovodil do suterénu. Je to pravda?“


      Přikývla jsem. Cítila jsem se trochu nepříjemně, a upřeně jsem proto zírala na sklenici s vínem.


      „Počkat, cože? Strážný?“ Elizabeth si poposedla dopředu a položila mi ruku na paži. „Kdo to byl?“


      Napila jsem se vína a neurčitě pokrčila rameny. „Hm, prostě jeden ze strážných.“


      V místnosti se rozhostilo ticho, zatímco jsem se snažila zapadnout co nejhlouběji do gauče. Elizabeth odložila pletení a začala nadšením celá poskakovat. „Pane… bože, to byl on, že jo? Byl to ON!“ Blonďatý culík jí přitom poletoval.


      „O kom je řeč?“ I Sandra přestala plést a zkřížila si paže na hrudi, zatímco těkala pohledem z Elizabeth na mě a Kat, obrovské zelené oči jí poletovaly sem a tam jako pingpongové míčky.


      Elizabeth náhle vstala a rozběhla se do kuchyně. „Vydržte! Mám fotku!“


      Sledovala jsem ji vytřeštěnýma očima. Křikla jsem za ní: „Jak to myslíš, že máš fotku?“


      Všechny najednou přestaly plést. Naposled se takhle zastavily uprostřed činnosti, když pizzu dovezl vážně fešný poslíček a všechny mu chtěly dát spropitné. Tentokrát začaly všechny mluvit najednou, ale jejich hlasy se vytratily, když se Elizabeth vrátila s mobilem v ruce a posadila se na gauč vedle mě.


      „Několikrát jsem ho vykinnearovala,“ přiznala Elizabeth, zatímco procházela fotky v mobilu. Vzhlédla k našim oněmělým nechápavým tvářím a povytáhla obočí. „Vždyť víte, kinnearovat: tajně někoho vyfotit, aniž by si to daný člověk uvědomoval. Haló? Copak nečtete blog o pletení Yarn Harlot?“


      „No jo, o tom jsem slyšela. Stephanie z Yarn Harlot takhle vyfotila Grega Kinnera na letišti, nebo tak něco, že?“ Ashley si položila rozdělané pletení do klína a ukázala na Elizabeth.


      „Ano, ano. Napsala o tom na blog, pak se to objevilo ve slovníku Urban Dictionary a v New York Times o tom vydali článek.“ Elizabeth se ke mně otočila a prohlédla si mě od mých pootevřených úst až k očím. „Nemusíš se tvářit tak překvapeně.“


      „I tak chci vědět, kdo ten on je.“ Sandra vstala a naklonila se přes Elizabethino rameno. Zastavila se na první z řady fotek sira Krasavce McFešáka. Znovu jsem upila vína. Všechny se shromáždily kolem gauče, zatímco Elizabeth přejížděla palcem po dotykovém displeji svého mobilu. Jenom Fiona zůstala sedět na místě a čekala, až celé to vzrušení pomine.


      Celá skupinka hlasitě zalapala po dechu.


      „To mě podrž, Batmane. Kdo je to?“ Ashley měla modré oči jak tenisáky.


      „To je sir Krasavec McFešák,“ oznámila Elizabeth skoro hrdě. „Pracuje jako ochrana v budově Katiny a Janiiny firmy. Janie po něm touží od chvíle, co tam před několika týdny nastoupil. Nevím, jak se doopravdy jmenuje, ale Janie možná ano.“


      Kat přikývla, na rtech se jí objevil úsměv. „Poznávám ho. Janie není jediná, kdo si ho všiml.“


      Marie se smíchem vstala a vrátila se ke své odložené přízi. „Není divu, že si na Jona už skoro ani nepamatuješ.“


      „Teda, Janie, nasadil ti pouta?“ Sandra mě praštila do ramene. „Užili jste si v tom výtahu pořádně rajcovní oční sex? Proto máš teď barvu jak můj červený svetr?“


      Až do téhle chvíle jsem ani netušila, že se červenám. Odložila jsem sklenku s vínem a přitiskla si dlaně na tváře. Ne že by mi z jejich komentářů bylo stydno, právě naopak. Jejich dobrosrdečné dobírání mě bavilo.


      Věděla jsem, že se červenám vzpomínkou na jeho pohled a pronikavé modré oči, kterými si mě celou prohlížel, a na hřejivou, pevnou sílu jeho ruky na mých zádech a paži. Jeho blízkost na mě měla větší dopad než všechny události, které toho pekelného dne předcházely jeho příchodu, a to i po tolika hodinách. Zakryla jsem si dlaněmi obličej a potřásla hlavou.


      „Janie, stalo se něco?“ Cítila jsem, jak si Elizabeth poposedla, než mě oslovila. Z hlasu se jí ozývalo vzrušení i obavy.


      „Ne, nic se nestalo. Jenom jsem si s ním povídala a všechny víte, jak to u mě vždycky chodí.“ Zvedla jsem ruce z obličeje a povzdechla si.


      „O čem jste si povídali?“ Fionin tichý hlas mě maličko uklidnil.


      „Já… jsem mluvila o dnech v týdnu a o mezinárodních normách pro přidělení pořadí dnům v týdnu.“ Spustila jsem ruce a zadívala se na ostatní ženy.


      „Panebože, Janie! Jak jste se k tomu dostali?“ Ashley se rozesmála a obrátila svoji pozornost zpátky k hebké hromádce propletené příze, která jí ležela v klíně.


      „Ne, počkej, chci vědět úplně všechno,“ vybídla mě Elizabeth a podala Fioně mobil, aby se mohla na fotky podívat i ona. Elizabeth mě chytla za ruce a přinutila mě, abych se jí zadívala do světle modrých očí. „Nic nevynechej. Začni od začátku a slovo od slova zopakuj, co se stalo – zvlášť co řekl on.“


      A tak jsem to udělala. Všechno jsem jim vypověděla a snažila jsem se co nejvíc soustředit, aby mi myšlenky neodlétaly a já tak nedodávala nějaké nesmysly. Když jsem jim pověděla o té ISO 8601 a jak se mě zeptal na plynulý styk, všechny zalapaly po dechu.


      „A co jsi řekla ty?“ Sandra se naklonila. „Nemůžu uvěřit, že s tebou flirtoval! Oplatilas mu to?“


      „Cože? Ne, ne, on se mnou neflirtoval!“ Důrazně jsem zavrtěla hlavou.


      „Ach, Janie, au contraire mon frère, rozhodně s tebou flirtoval.“ Ashley na mě zakmitala obočím a rozpustile se usmála. Všechny se zahihňaly, když ta francouzská slova vyřkla svým silným tennesseeským přízvukem. „Působí na mě jako takový ten mlčenlivý typ. Nejspíš jsi na něj udělala vážně dojem. Je to ale trochu zvláštní – že s tebou flirtoval hned potom, co tě vyhodili.“


      Kat přikývla. „Souhlasím, že to načasování mohlo být lepší, ale určitě jsi na něj udělala dojem.“


      „Jasně že jsi ho udělala, koukni na sebe – jsi okouzlující,“ prohlásila rozvážně se tvářící Fiona naprosto klidným tónem a jednou rukou na mě ukázala.


      Vytřeštila jsem na ni oči. „Podle tebe je ten můj obří zadek okouzlující?“


      Marie se zahihňala. „Co je pro jednoho muže obří zadek, je pro druhého okouzlující rys. Nediv se, jestli má rád holky s pořádnými křivkami. Spíš toho koukej pořádně využít.“


      Všechny se rozesmály, a i já jsem si nedokázala odříct tiché uchechtnutí, které ze mě vyšlo. Nedovedla jsem si představit, že bych ho přitahovala, natož že by se mnou flirtoval. Připadalo mi to příliš zvláštní. Přerušila jsem jejich pobavení, abych jim dopověděla i zbytek. Všechny se zamračily, když jsem jim prozradila, že mě vyprovodila bezpečačka a už jsem s ním pak vůbec nemluvila, ani se nerozloučila.


      „Ale on ti řekl, abys na něj počkala,“ připomněla Kat. „Proč jsi to neudělala?“


      „Určitě to tak nemyslel. Podle mě chtěl říct něco jako ‚počkejte tady‘ nebo ‚počkejte na papíry‘,“ vysvětlila jsem.


      Ashley zavrtěla hlavou. „Ne, řekl,“ snížila hlas do mužského tónu, který zněl docela jako Batman. „‚Nikam nechoďte. Počkejte na mě.‘“


      „Podle mě v tom vidíš víc, než v tom je.“ Vstala jsem a začala sbírat sklenice a protahovala se přitom. Ramena mě tížila vším, k čemu dneska došlo. Byla jsem unavená.


      „Tak uvažuju.“ Fiona na mě úkosem pohlédla a dodala: „Nikdy sis neuvědomovala, jak tě muži vidí.“


      „To myslíš vážně?“ opáčila jsem.


      „Ano, je to tak,“ přidala se Elizabeth. „Jsi krásná, i když nám nevěříš. Hodně mužů, a to myslím hodně mužů, má rádo velká prsa, úzký pas, velký zadek, dlouhé nohy. Vypadáš jako Amazonka. Přidej k tomu ještě svoje kudrnaté kaštanové vlasy a velké oříškovozelené oči a někteří, včetně mě, by tě považovali za nádhernou.“


      Jak se večer chýlil ke konci, snažila jsem se, s různou mírou úspěchu, měnit témata. Všechny tyto ženy mě měly rády stejně jako já je, je pochopitelné, že věřily, že jsem krásná. Po pravdě jsem na svůj vzhled nemyslela moc ráda, a tak jsem to ani nedělala.


      Ten večer, když jsem si lehla na Elizabethin gauč, mě překvapila povaha mých myšlenek. Nedokázala jsem na něj přestat myslet. Pořád dokola jsem si v duchu přehrávala naši převážně jednostrannou konverzaci ve výtahu a snažila jsem se z toho rozpoznat, jestli se mnou opravdu flirtoval. Ve skutečnosti na tom však nezáleželo, protože se s ním nejspíš stejně už nikdy neuvidím.


      Cítila jsem se skoro normální, zatímco jsem uvažovala nad něčím tak přízemním, jako jestli si muž, který se mi líbil, i když pouze na základě jeho fyzické přitažlivosti, myslí, že jsem dostatečně atraktivní na to, aby se mnou flirtoval. Než jsem si však dovolila uvěřit, že jsem se chovala naprosto racionálně, připomněla jsem si, že jsem právě ukončila dlouhodobý vztah s někým, o kom jsem byla přesvědčená, že se za něj vdám, a téhož dne jsem přišla o zaměstnání.


      Normální člověk by myslel na jednu nebo obě z těchto mnohem důležitějších událostí.


      Moje poslední myšlenka, než jsem se propadla do spánku, byla, abych si na Wikipedii našla definici slova kinnearovat.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      3. kapitola


      


      


      


      


      


      V pátek ráno, jeden a půl týdne od nejhoršího dne v dějinách, jsem se dozvěděla, že v pátek večer vypukne šílenství. A tím šílenstvím měla Elizabeth na mysli, že získala VIP vstupenky na jeden z nejvyhledávanějších „klubových zážitků“, jak to nazvala, což je nejspíš nóbl způsob, jak říct „jdeme zkusit nový bar“.


      Moc jsem si chtěla najít novou práci a nový byt, ačkoli Elizabeth si na moji přítomnost vůbec nestěžovala. Dokonce naopak zmínila, že jí brzy vyprší nájemní smlouva, a navrhla, abychom si spolu našly něco většího a bydlely dál společně.


      Ten nápad se mi zamlouval. Spolubydlení s Elizabeth by mi navíc pomohlo potlačit můj sklon k agorafobickému samotářství.


      Dokonce i ještě v dobách mého vztahu s Jonem jsme si oba uvědomovali, že abych se k němu při společně trávených chvílích dokázala chovat s patřičnou náklonností, potřebovala jsem, aby mi dal prostor a velké množství času, který jsem mohla trávit o samotě.


      Možná proto pocítil nutkání podvádět.


      Tato teorie nejspíš měla svou hodnotu. Zavrhla jsem ji však jako shluk nepodstatných dat.


      Během několika posledních dní jsem se aktivně soustředila na můj současný stav „bez“ – bez domova, bez práce a bez vztahu. Říká se, že méně je někdy více, ale bez těchto tří věcí jsem se necítila dobře.


      Jon byl můj první přítel. Na střední a vysoké jsem chodila na rande s různými kluky, ale se všemi to vždy skončilo na té první schůzce. Jon byl první muž, kterého neodrazovala moje až přebujelá náklonnost k náhodně sdíleným informacím, spíš naopak si to vychutnával. Přemýšlela jsem, jestli je takový jediný.


      Ta představa mi nevadila tolik, jak by asi měla. Po pravdě mi vadila mnohem méně než představa, že bych už nikdy nezažila nic podobného té doutnající horkosti, jakou jsem zažila během svých sedmi až dvanácti minut s tím modrookým strážným.


      Od rozchodu jsem s Jonem mluvila jen krátce, a ještě stále jsem se nedobrala k tomu, abych zhodnotila, co jsem během naší konverzace cítila. Zlobil se na mě, byl k zešílení rozčílený a několik prvních minut našeho rozhovoru na mě křičel. Řekl, že se o mém vyhazovu dozvěděl od svého otce, a chtěl vědět, proč jsem ho nepožádala o pomoc.


      Nemohla jsem uvěřit vlastním uším, chvíli mi trvalo, než jsem zareagovala. „Jone, to se ptáš vážně? A jak pan Holesome – jak se o tom dozvěděl tvůj táta?“


      „Ano, tu otázku myslím vážně. Potřebuješ mě, jsi moje přítelkyně –“


      „Ne –“ Potřásla jsem hlavou, jako bych o tom potřebovala přesvědčit samu sebe.


      „Nic není rozhodnuto. Chci se o tebe postarat. Pořád tě miluju. Patříme k sobě.“ Zněl rozhodně a trochu dotčeně.


      „Podvedl jsi mě. Nejsme spolu.“ Začínala jsem být podrážděná, což se u mě nejvíc blížilo vzteku.


      Slyšela jsem, jak si na opačném konci telefonu povzdechl, a pak trochu zmírnil tón. „Janie, copak nevíš, že se tím pro mě nic nezměnilo? Bylo to jenom jednou. Nic to neznamenalo. Byl jsem opilý.“


      „Byl jsi dost střízlivý na to, aby sis schoval obal od kondomu do kapsy.“


      Napůl zavrčel, napůl se zasmál. „Chci se o tebe postarat – dovol mi to.“


      „To není tvoje úloha –“


      „Můžeme být přátelé?“ přerušil mě trochu něžnějším tónem.


      „Ano.“ Myslela jsem to vážně. Nechtěla jsem ho ztratit jako kamaráda. „Ano. Měli bychom zůstat přáteli.“


      „Dovolíš mi, abych se o tebe postaral?“ zeptal se prosebně. „Necháš mě, abych ti pomohl?“


      Zamyslela jsem se nad tím, o co žádá. Věděla jsem, že tím má na mysli finanční podporu. „Můžeš mi pomoct tím, že budeš dobrým kamarádem.“


      „Co když nedokážu být jenom kamarád?“ Vycítila jsem, že začíná být zas naštvaný. „Pořád myslím jenom na tebe.“


      Tentokrát jsem povzdechla já. Nevěděla jsem, co na to mám odpovědět. Teda spíš mě nenapadalo nic, co bych mohla k tématu našeho rozhovoru dodat, ale měla jsem co říct o podnebí Nové Guiney nebo k prehistorickým předkům afrického ptáka hadilova písaře.


      Po několika okamžicích mlčení si odkašlal. Když znovu promluvil, zněl rozhodně. „Nic není rozhodnuto,“ zopakoval. „Kdy se s tebou můžu vidět?“


      Domluvili jsme si schůzku na sobotu ráno na neutrální půdě a poté jsme se rozloučili. Připomněl mi přitom, že mě miluje. Neodpověděla jsem.


      Uvažovala jsem nad vším, co se stalo. Nepřipadalo mi správné truchlit nad ztrátou jeho i našich společných pěti let. Abych si byla svými pocity jistá, odsunula jsem v duchu dveře té neviditelné šatny dokořán, rozsvítila jsem v ní a krabici otevřela, ale přesto ten odstup zůstal.


      Uvědomovala jsem si, že můj zájem o triviality je přímým důsledkem smrti mojí matky, stejně jako toho, co můj terapeut nazval vrozeným sklonem k pozorování života namísto jeho prožívání. Podle něj se jednalo o pud sebezáchovy.


      Moje babička z otcovy strany, sama velká fanynka farmaceutických výrobků a lékařských zákroků, trvala na tom, že jsem po mámině smrti potřebovala terapii. A tak jsem ve zralém věku třinácti let začala chodit k terapeutovi.


      Myslela jsem, že terapie znamená, že budu sedět na gauči a dívat se na inkoustové skvrny ve tvarech podezřele připomínajících inkoustové skvrny a že se dozvím, že se na mámu zlobím kvůli jejím záletům, že se na ni zlobím za to, že utekla se svým nejnovějším milencem, že se zlobím za to, že se nechala zabít při nehodě na motorce, že se zlobím, že mě tu nechala s poněkud hloupým otcem – který však myslel všechno dobře – a dvěma sestrami, které se obě angažují v kriminálních aktivitách, a že se na ni zlobím za to, že během mého dětství vařívala každé úterý zeleninové tacos místo párků v rohlíku a hranolek, po nichž jsem toužila.


      Terapeut mi opravdu všechno tohle řekl, ačkoli já sama jsem se nijak rozzlobeně necítila. Byla jsem jen smutná, obrovsky smutná.


      Právě proto, jak mi terapeut řekl, zařazuje můj mozek zpátečku, kdykoli se ocitnu ve složité nebo emočně nepříjemné situaci. Tak jako tak jsem si během toho roku pomalu přisvojila postupy, které u mě zabraly. Naučila jsem se, že když mě přemáhá emoční vypětí, spouštěčem může být i maličkost jako třeba kabinka na záchodech bez toaletního papíru. Běžné situace se tak zdály stejně nepřekonatelné jako pohnout horou Fuji.


      Nicméně jsem si byla jistá, že dělám maximum, když se teď zuby nehty držím konce svého vztahu. Nejsilnější emoce, kterou jsem při tom všem cítila, byl smutek nad možností, že bych Jona ztratila jako kamaráda. A také mě trochu bodl osten lítosti, když jsem si uvědomila, že jsem mu už koupila dárek k narozeninám.


      Možná jsem přece jenom trochu povrchní.


      Elizabeth se domnívala, že je za tím šok.


      Ať to bylo jakkoli, zamyslela jsem se, až uplyne dostatečně dlouhá doba, pravda se ukáže. Často jsem sama sebe viděla jako Lancelota Gobboa ze Shakespearova Kupce benátského – i bláhový muž v sobě dokáže vykřesat moudrost, pokud se mu dá dostatečné množství času, které věnuje neomezené samomluvě. A jelikož jsem většinu svého času trávila neomezenou samomluvou, doufala jsem, že v sobě vykřešu i nějakou tu moudrost.


      Hledání práce bylo v samotném prvopočátku. I tak jsem však už rozeslala aspoň sto životopisů, ucházela se o všechny inzerované práce, ke kterým bych mohla být aspoň trochu kvalifikovaná, a ozvala jsem se všem pracovním agenturám, které jsem v oblasti Chicaga objevila.


      Byla jsem odhodlaná najít si zaměstnání.


      Moje úspory byly ubohoučké, ale peníze nebyly jediný můj problém. Nemohla jsem si dovolit jakékoli delší volno od životního stylu pracující třídy, protože moje povaha vyžadovala, abych byla vždy a za všech okolností výdělečně zaměstnaná.


      Jelikož jsem si uvědomovala, že moje povaha nepatří k nejideálnějším, co se vhodného zařazení do společnosti týče, začala jsem proto každý čtvrtek odpoledne a večer doučovat žáky základní školy matematiku a fyziku. Ačkoli to nebyl důvod, proč jsem v tom pokračovala. Pokračovala jsem v tom ze sobeckých důvodů: ty děti měly rády komiksy, byly vtipné a mě ta práce bavila.


      Kdybych se s tím musela poprat sama, nejspíš by se ze mě stal časem úplný poustevník, tedy když nebudu počítat svoje týdenní doučování. Věděla jsem, že čím déle budu bez práce, tím deprimovanější budu. Dokonce jsem uvažovala, že bych se naučila plést. Možná právě tato moje poslední slova dovedla Elizabeth k tomu, že navrhla, abychom trávily více času šílením.


      A tak nás čekala jedna šílená noc v šíleném klubu.


      Jediné, co mi z obsahu mého šatníku schválila, byly boty. Dokonce si i půjčila oranžové lodičky na klínku z umělé krokodýlí kůže s tyrkysovou mašlí na špičce. Já jsem si vybrala boty s potiskem zebřích pruhů a s ostny na patách, šaty však pocházely z její skříně. Oznámila mi, že moje oblečení připomíná uniformu radioložky a boty mám jak gynekolog, což bylo doktorské přirovnání, které znamenalo, že se oblékám jak knihovnice s náklonností k botám, co zvou k sexu.


      Máme stejnou velikost obuvi, avšak ona je krom pasu aspoň o dvě velikosti menší. Vlastnila jen pouhé dvoje šaty, do kterých jsem se se svým rozlehlým pozadím vešla: olivové propínací šaty ve stylu padesátých let jak vystřižené ze Šílenců z Manhattanu nebo jednoduché černé šaty s hlubokým výstřihem na zádech a přestřižené v pase, které se jí hezky řasily na ramenou, avšak na mně se spíš krabatěly.


      Černé šaty sahaly do půli stehen. Prohlédla jsem se v zrcadle a pak se toužebně zadívala na olivově zelené šaty, které ještě stále visely ve skříni, ale sahaly mi až po kolena.


      Elizabeth mi přes moje rameno věnovala ošklivý pohled, když jsme se na sebe podívaly v zrcadle. Poznala, že bojuju s nutkáním vydat se k šatníku.


      Nakonec jsem si vzala ty černé šaty. Přidala jsem punčocháče, které mi sahaly až na stehna. Nebylo mi příjemné mít až takhle odhalené nohy, avšak musím přiznat, že i tak jsem se cítila docela ošklivá.


      Do klubu jsme se dostaly téměř bez problémů, a to i přesto, že se dlouhá fronta zájemců o daný klub táhla po celé délce budovy. Elizabeth je všechny předběhla a podala dva velké lístky muži, který měl v jedenáct v noci na masitých tvářích nasazené sluneční brýle.


      Měla jsem takový dojem, že se muž ve slunečních brýlích na ty lístky ani nepodíval, a naopak že si skrz ty tmavé čočky prohlížel spíš nás dvě. Pokývl, jenom jednou, a pak ustoupil do strany, abychom mohly projít.


      Elizabeth po mně hodila rozzářeným bezstarostným úsměvem, zatímco klapání našich podpatků zaniklo v džungli zvuků klubu. Zůstala jsem na ten výjev zírat s nejistým údivem. Tohle bude tedy zážitek. Neprozradila mi, že se klub doopravdy jmenuje „Šílenství“. Lepší název by bylo „Ohromný“.


      Uvnitř klubu se nacházela doslova džungle. Nad námi se tyčily šestimetrové umělé stromy, jaké byste našli jen v pralese. Procházela jsem kolem řady vysokých kmenů, které sahaly až ke stropu, jenž byl buď pomalovaný, nebo potažený plátnem, které připomínalo klenbu stromů deštného pralesa.


      Strategicky umístěná světla zářící skrze pseudovětve vytvářela efekt stmívání v srdci Amazonie. Podlaha se svažovala a nedalo se poznat, jak rozlehlý ten sál doopravdy je. Jen jsem odhadovala, než abych je doopravdy viděla, že na zdech jsou rozvěšená zrcadla, která džungli opticky zvětšovala do všech směrů.


      Brazilský deštný prales obývá čtyři sta dvacet osm druhů obojživelníků a tři sta sedmdesát osm druhů plazů. Uvažovala jsem, kolik z nich by se dalo najít i v klubu „Šílenství“.


      Na rozdíl od většiny klubů, které jsem měla tu smůlu navštívit, tu hudba nebyla všudypřítomná ani dusivá. Ve skladbě, která se linula z reproduktorů, jsem rozpoznala album The Mix-Up od The Beastie Boys, konkrétně píseň B For My Name. Do tónů alba, které v roce 2007 vyhrálo cenu Grammy za nejlepší instrumentální pop, zaznívaly zvuky divokých zvířat pocházejících z brazilského deštného pralesa.


      Právě když basy zahrály tichý rytmus, ozvalo se žalostné volání, pravděpodobně žáby listovnice dvoubarvé, která byla nalezena v západní a severní Brazílii.


      Možná ale mohlo pocházet od příslušníků jiných žabích druhů. Přiznám se, že se v kvákání amazonských žab příliš nevyznám. Jelikož jsem ale nedávno četla článek o listovnici dvoubarvé, byla to první žába, která mi přišla na mysl.


      Uprostřed rozlehlého sálu se klenul masivní oblouk, který měl očividně připomínat kaňon nebo jeskyni z erodovaného pískovce a v němž se nacházel působivě velký bar, který také vypadal, jako by byl vyřezaný z erodovaného pískovce. Na jedné straně lidskou rukou vytvořený vodopád přes okraj oblouku spadal do bazénku u paty baru.


      Podlahu kolem něj ozařovala modrá světla a, dokonce i z našeho místa u vchodu, bylo poznat, že pod průsvitnými skleněnými tabulemi proudí voda. Koutkem oka jsem zahlédla pohyb něčeho chlupatého a otočila jsem se tím směrem. Až teď jsem si všimla klece, která se nacházela mezi námi a středem místnosti.


      „Koukni.“ Naklonila jsem se k Elizabeth a ukázala na klec. „Počkat, to je člověk. V té kleci je s opicí nějaká žena a je… je nahá!“ Zakryla jsem si ústa, když jsem si všimla, že ta žena není sama. „Panebože, to vypadá jako… panebože.“


      Elizabeth se rozesmála, nejspíš při pohledu na můj výraz a fakt, že jsem nejspíš ztratila schopnost mluvit.


      Při bližším zkoumání jsem si všimla, že si zaměstnanci klubu dali tu neuvěřitelnou práci, aby to vypadalo, že je žena přímo v kleci, přičemž ve skutečnosti byla zavřená ve schránce z plexiskla, která byla umístěná v kleci. Všude po klubu se nacházelo víc takových klecí, některé byly umístěné na zemi, jiné visely ze stromů. V každé kleci byl zavřený jeden či více exotických primátů nebo opic toho samého druhu a uprostřed každé klece byl také umístěn válec z plexiskla.


      Žena však nebyla ve své schránce sama.


      Pootočila jsem se a s údivem se rozhlížela po místnosti. Vytřeštěnýma očima jsem těkala z klece na klec bradu jsem měla až u země. Za nebo vedle nebo před nebo kolem každé z těch nahých žen stál muž oblečený v chlupatém kostýmu, který měl podle všeho ladit s primátem nebo opicí v kleci. Žena a muž spolu předváděli to, co jsem si dovolila nazvat sama pro sebe termínem otevřený projev náklonnosti. Bylo však těžké rozpoznat, co přesně dělají, aniž by se člověk proplížil k jejich kleci a pozoroval je delší dobu. Bylo mi z toho trochu špatně od žaludku.


      „To je docela znepokojivé.“ Ztěžka jsem polkla a snažila jsem se dívat kamkoli jinam než na to podivné představení, které se odehrávalo všude kolem nás. Elizabeth se tiše uchechtávala, zatímco mě táhla hlouběji do sálu. Střelila jsem po ní pohledem. „Tys o tom věděla, co?“


      Potřásla hlavou, v koutcích očí se jí přitom leskly slzy pobavení, zatímco nás vedla mezi stromy. „Ne, ne… přísahám, že ne! A myslím, že se tam stejně jenom líbají, pochybuju, že by…“


      Zastavily jsme se u baru a postavily se před dvě stoličky, které působily, jako by byly potažené kožešinou. Nedokázala jsem se přimět posadit. Pohlédla jsem na svoji kamarádku a neubránila jsem se úsměvu. Ani ona se podle všeho nehodlala posadit.


      Nezvládla jsem mluvit, jelikož mi byla celá tato situace extrémně nepříjemná, a Elizabeth nezvládla mluvit, jelikož ji zachvátila další tsunami smíchu. Její pobavení bylo příliš nakažlivé, skoro jsem ani nezaregistrovala, když se do zvuků hudby ozvalo krátké zaskřehotání papouška ary. Nakonec jsem se sama rozesmála, už jsem ten smích nedokázala v hrudi dál potlačovat.


      Elizabeth se opřela loktem o bar a zvedla ke mně usměvavé oči. „Přiznám se, že jsem netušila, co mám čekat. Vstupenky mi věnoval jeden můj pacient. Řekl mi akorát: ‚Připravte se na něco šíleného‘.“ Elizabeth se otočila k baru a kývla barmanovi, poté ke mně maličko naklonila hlavu. „Mám pocit, že to tu každých pár měsíců předělají a pokaždé se snaží překonat sami sebe.“


      „A vždycky tu zpracují téma džungle?“ Povytáhla jsem koutek rtů, abych se znovu nerozesmála, a soucitně jsem kývla k jedné z klecí. „Je mi těch opic moc líto. Nechci to vidět, raději ani nemyslím na to, jak se asi cítí.“ Najednou se mi chloupky na zátylku zježily. Naprosto nepochopitelně jsem se zachvěla.


      Zmocnil se mě neodbytný pocit, že mě někdo pozoruje.


      Rozhlédla jsem se po přízemí klubu, cítila jsem všudypřítomný tlak spojovaný s nejistotou a nervózním očekáváním, nespatřila jsem však žádný pár očí, který by hleděl mým směrem. Pokusila jsem se ze sebe ten pocit setřást, doufala jsem, že se jedná jen o důsledek faktu, že jsem nedobrovolně okukovala ty nahé ženy, a také nepříjemné nervozity z toho důvodu, že jsem se cítila příliš odhalená.


      Elizabeth při pohledu na mě odumřel úsměv na rtech a nad výrazem, který jsem měla vepsaný ve tváři, se zamračila. „Hej.“ Položila mi ruku na moji. „Nemusíme tu zůstávat. Co si třeba dát jeden drink a pak odtud vypadneme?“


      Stiskla jsem rty a potřásla hlavou. „Ne. ne. To nic. Jsem v pohodě. Jenom…“ Povzdechla jsem si a znovu se rozhlédla, zvláštní pozornost jsem věnovala prostoru za klecemi, kde se shromáždil dav oblečených návštěvníků klubu, kterých jsem si při vstupu kdovíproč vůbec nevšimla.


      Nikdo netancoval, což bylo pochopitelné vzhledem k tomu, že hudba zněla tiše a nenápadně. Seděli na velkých kulatých polštářích, které připomínaly obrovské listy leknínů, a konverzovali. Byly tu i další skupinky, převážně páry, které se k sobě tulily v boxech vyřezaných do kmenů stromů.


      Všichni byli nádherní, absolutně každý tu byl dokonalý tím naleštěným, zářivým, umělým způsobem. Jako bych se ocitla v místnosti plné oživlých figurín. Ústa se jim pohybovala, ale výrazy ve tvářích se jim měnily jen zřídka. Určitě tu byly přítomné i slavné osobnosti, ale žádné konkrétní jsem podle obličejů nepoznala. Čím déle jsem je pozorovala, tím jsem byla klidnější. V tomhle sálu plném umělohmotných žen a dokonalých svalnatých končetin si mě nikdo všímat nebude.


      „Všechno v pořádku.“ Zadívala jsem se Elizabeth do ustaraných očí a usmála jsem se na přicházejícího barmana.


      Chvíli mě zamyšleně pozorovala a pak přikývla. „Dobře. Ale kdybys chtěla jít, stačí říct.“


      Než jsme si stihly objednat, odbarvený blonďatý barman s velkýma hnědýma očima před nás postavil dvě třpytící se sklenice něčeho, co nejspíš bylo šampaňské, a věnoval nám úsměv, který dokonale ladil s jeho australským přízvukem.


      „Dámy, tohle je pro vás. Taky mi bylo řečeno, že mám na stejný seznam připsat, cokoli si objednáte. Jsem David. Dejte mi vědět, kdybyste něco potřebovaly.“


      Elizabeth se vzpamatovala rychleji než já. „Hm, nevím, jestli to můžeme přijmout, aniž bychom věděly, kdo je tím dárcem.“


      Usmál se ještě víc a s otevřeným zájmem sjel pohledem její hedvábné tyrkysové šaty. „To nemůžu říct.“


      „Tak to nechceme.“ Elizabeth začala odstrkovat sklenice zpátky k barmanovi. Ten ji však zastavil tím, že se naklonil přes bar a přiblížil rty k jejímu uchu. Zašeptal jí něco, co jsem neslyšela. Zamračila jsem se, moje pozornost byla rozštěpená mezi jejich rozhovor a zbytek sálu.


      Když se od ní odtáhl, podezíravě ho pozorovala. Povytáhl koutek úst, pousmál se a mrkl na ni. Před odchodem dodal: „Jak jsem řekl, dejte mi vědět, kdybyste něco potřebovaly.“


      Zadívala jsem se na ni stejně zadumaně, jako se tvářila ona. „Co ti řekl?“


      „Požádal mě, abych to šampaňské vypila. Že prý když to neudělám, mohl by mít problémy.“ Zvedla si zlatavou tekutinu ke rtům, její inkoustové řasy skryly pohyb jejích očí, zatímco se nenápadně a opět se zájmem rozhlížela po zákaznících na baru.


      „Tohle jsem nečekala,“ přiznala jsem a poslušně zvedla sklenku.


      Z hrdla jí uniklo krátké zasmání následované nepříliš hezkým odfrknutím. „Ale dalo se to čekat. Sekne nám to.“ Přiťukla si se mnou a zvedla sklenku k přípitku. „Na sexy vzhled a věci zdarma.“


      Cinkla jsem si s ní a obě jsme se napily šampaňského. Elizabeth se dál rozhlížela přes moje rameno po sálu, když tu jsem najednou spatřila, jak vytřeštila oči a přidusila se bublinkatou tekutinou. Neohrabaně odložila flétnu na bar a rozkašlala se. Přitiskla si ruku na hruď, pohled však dál upírala přes moje rameno.


      „Janie,“ zaskřehotala. Odkašlala si a zkusila to znovu. „Neotáčej se –“


      „Dojdu ti pro vodu.“ Už jsem se ji chystala obejít, když zvedla paži a zastavila mě.


      „Ne –“ vykašlala a polkla. Hlas měla ochraptělý. „Ani se nehni. Nikam – Už je tady!“


      „Ahoj.“ Za mnou se ozval mužský hlas, zněl podivně povědomě. Otočila jsem hlavu a před sebou jsem spatřila tyčícího se sira Krasavce McFešáka. Na sobě měl černý oblek, černou košili s rozhalenkou a pronikavé modré oči upíral přímo na mě.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      4. kapitola


      


      


      


      


      


      Srdce mi vynechalo dva údery. Otočila jsem se.


      Panebože, to jsi ty.


      „Panebože, to jsi ty.“ Až příliš pozdě jsem si uvědomila, že jsem vyslovila přesně to, co jsem si pomyslela.


      Maličko se na mě pousmál a pomalu si mě modrýma očima prohlédl: na rtech, krku, ramenou, hrudi, břiše, bocích, stehnech, nohách, botách. Z jeho upřeného pohledu jsem se zachvěla a ucítila, jak mi tváře začínají hořet.


      Pohled se mu zastavil na mých botách, než zas vyjel po mém těle nahoru.


      Po dlouhém mlčení znovu upřel modré oči do mých. „Jo, jsem to já.“


      Byla jsem naprosto oněmělá, v mém obvykle přeplněném mozku náhle pusto, prázdno. Zvládla jsem na něj akorát zírat. Naštěstí se zpoza mě vynořila Elizabeth. „Ahoj, jsem Elizabeth.“


      Stočil k ní pohled. Využila jsem toho, abych posbírala aspoň trochu toho důvtipu, který se mi jako krev z oběti střelného zranění rozprskl všude možně: po podlaze, po baru, po stropě.


      „Ahoj, jsem Quinn.“ Věnoval jí upjatý, vůči dané situaci společensky přijatelný a dostatečně přátelský úsměv. Zatímco si Quinn s Elizabeth potřásali nad barem pravicí, snažila jsem se vymyslet, co říct.


      Quinn. Jmenuje se Quinn. Musím si pamatovat, že ho mám oslovovat Quinne, a ne sire Krasavče McFešáku.


      Nejlepší, na co jsem se zmohla, byl dotaz: „Co tu děláš?“ Potom jsem se pokusila neškubnout sebou, když jsem si uvědomila, že to zní poněkud vyčítavě.


      Obrátil svou pozornost zpátky ke mně. „Pracuju tu.“


      „Jsi vyhazovač?“ Můj mozek se jako polámaná deska očividně soustředil jen na proud vědomostních otázek.


      „Moje společnost…“ Na okamžik se zarazil, jako by nad něčím uvažoval, a pak dopověděl: „Moje společnost zajišťuje v tomhle podniku bezpečnost.“


      „Aha, ta samá společnost, která zajišťuje bezpečnost v budově Fairbanks.“ Spíš jsem to oznámila, než že bych se ptala. Právě v budově Fairbanks jsem ještě donedávna pracovala.


      Teď, když už jeho přítomnost v klubu dávala smysl, jsem se začínala v jeho blízkosti uvolňovat. Nicméně důvod jeho přítomnosti tady s námi u baru zůstával dál záhadou. Než jsem se stihla zarazit, zeptala jsem se: „Máme potíže?“


      Povytáhl obočí. „Máte potíže?“


      Přikývla jsem. „Tím myslím, jestli jsme udělaly něco špatně? Proto jsi tady?“


      Zavrtěl hlavou a neodpověděl okamžitě. V rysech obličeje se mu mihl zmatek a něco podobného nejistotě. „Ne, nikdo mě sem neposlal.“


      „Aha,“ vydechla jsem. Na nic jiného jsem se nezmohla.


      Pozoroval mě stejně zamyšleně jako tehdy ve výtahu, kdy mě popadl záchvat slovních nesmyslů. Uplynula dlouhá chvíle, během níž jsme na sebe hleděli. Potom kývl bradou k našim sklenkám se šampaňským na baru. „Něco slavíte?“


      S prosbou o pomoc v očích jsem se zadívala na Elizabeth, která ale předstírala, že si čte v nápojovém lístku.


      „Ne.“ Když jsem k němu znovu zvedla oči, přistihla jsem ho, jak si mě s nepokrytým zájmem prohlíží.


      Jeho pozornost mě nepříjemně rozptylovala, měla jsem pocit, jako by mi nefungující mozek zaplavila melasa. Moje tělo však bylo v pozoru. Cítila jsem na kůži každý šev svého oblečení: podprsenka bez zapínání a ramínek mi připadala příliš těsná, z hebkého a jemného doteku šatů mi na krku a pažích naskákala husí kůže, krajka kalhotek a punčoch mě při každém pohybu pálila na vnitřní straně stehen.


      S velkou námahou jsem polkla a přinutila se promluvit, aniž bych svým slovům věnovala výraznější pozornost. „Jeden z Elizabethiných pacientů jí věnoval vstupenky. Chtěla mě vytáhnout s sebou, protože prý potřebuju zvednout náladu.“


      „Kvůli tvojí práci?“ vyptal se. Přistoupil ke mně o něco blíž a položil ruku na bar mezi námi.


      Z jeho blízkosti mi poskočilo srdce, čímž se mi mozek roztočil na plné obrátky. Slova ze mě začala padat naprosto bez kontroly. „Ano, to a ještě jsem se právě rozešla s přítelem. Tedy nevím, jestli je rozchod to správné slovo. Je docela těžké najít slova a fráze, které by přesně popisovaly dané skutky. Všechna slova anglického jazyka mi připadají nedostačující. Mám moc ráda podstatná jména hromadná. Je na nich fajn, že jakékoli slovo anglického jazyka se dá použít jako podstatné jméno hromadné, což ti dovoluje popsat jak rysy, tak i charakter daného souboru nebo skupiny. Ačkoli některá podstatná jména hromadná jsou už velmi dobře zavedená. Tak třeba víš, jak se nazývá stádo nosorožců?“


      Zavrtěl hlavu a maličko ji naklonil na stranu, zatímco ze mě nespouštěl oči.


      „Říká se mu horda. Taky si ráda vymýšlím svoje vlastní názvy pro některé věci. Jako třeba ta skupinka žen tamhle.“ Kývnu mu přes rameno a on se otočí, aby viděl, na co ukazuju. „Ty, co sedí na fialovém leknínovém listu a vypadají jako z umělé hmoty? Tak ty bych nazvala latexoví žen s tím, že latexoví je podstatné jméno hromadné. A ty klece s opicemi a páry, tak ty bych hromadně nazvala vulgárstvo klecí s tím, že vulgárstvo je podstatné jméno hromadné.“


      Zvedl ruku, aby na sebe upozornil barmana, a prohlásil: „Já bych to vyměnil. Klece bych nazval ‚latexoví klecí‘ a ty ženy ‚vulgárstvo žen‘.“


      Chvíli jsem nad jeho poznámkou přemýšlela, než jsem odpověděla: „A to proč?“


      Zadíval se na mě a věnoval mi nenápadný úsměv. „Protože ty ženy jsou mnohem vulgárnější, než co se odehrává v klecích, a ty páry v klecích na sobě mají latex.“


      Chvíli jsem si ho zamračeně měřila a pak jsem stočila pohled k jedné z klecí a zadívala se na páreček v ní. Kousla jsem se do rtu, zatímco jsem je pozorovala. „Ty ženy vypadají úplně nahé a muži na sobě mají opičí kostýmy. Kde je… je…“ Zhluboka jsem se nadechla a stočila pohled zpátky k němu. „Chceš říct… že tam, tam…“


      Zasmál se a potřásl hlavou, oči se mu rozzářily pobavením. „Ne, ne. Můžu tě ujistit, že tam k žádným opičárnám nedochází.“ Znovu se zasmál a zadíval se na mě. „Vím naprosto jistě, že je to všechno choreografie. Jenom představení.“


      Zamyšleně jsem si ho změřila. „Představení?“


      Jeho hluboký a neskrývaný smích dokázal s mým tělem podivné věci, zvlášť vzhledem k tomu, že jsem měla takové podezření, že se směje mně. Žaludek se mi zachvěl směsicí studu a obav. Přimhouřila jsem oči a snažila se ten hysterický záchvat svého těla ignorovat. „I tak je to docela znepokojivé. Řekni, ty bys chtěl takovou klec u sebe doma?“


      Dál se smál mojí nevěřícnosti a odpověděl: „Ne s tou opicí uvnitř.“


      „S mužem nebo primátem?“ opáčila jsem.


      „Ani s jedním.“ Přimhouřil oči, nasadil tak stejný výraz, jaký jsem měla já, a naklonil se ke mně o něco blíž.


      Ztěžka jsem polkla a přinutila se zaskřehotat: „Ale tu ženu bys chtěl?“


      „Tu ženu ne.“ Hlas měl tak tichý, až jsem jeho odpověď skoro neslyšela. Sjel pohledem z mých očí přes moje vlasy, čelo, nos, tváře, až se zastavil na mých rtech déle, než jsem považovala za nutné… nebo vhodné… nebo kdovíjaké slovo by se sem hodilo, aby správně vyjádřilo ten nepříjemný pocit, který se mě v tu chvíli zmocnil.


      „Co pro vás můžu udělat?“ ozval se po mojí levici zdvořilý dotaz barmana. K mé úlevě a zklamání zároveň odtrhl Quinn pohled od mých rtů, aby se na muže zadíval.


      „Ahoj, Davide, prosím tě, cokoli si tyhle dvě dneska objednají, připiš na můj účet,“ požádal Quinn.


      David pomalu zavrtěl hlavou, očima na vteřinu zakmital vzhůru, než se zadíval opět na Quinna. „To nepůjde, pane Sullivane.“


      Quinn se zamračil. „Proč ne?“


      „Někdo jiný se už nabídl, že se postará o jejich útratu.“ Barman sebou škubl, ramena mu ztuhla.


      „Kdo?“ zeptal se Quinn.


      Davidovi se z hlasu ozývala nejistota, když odpověděl: „To vám nemůžu říct.“


      Barmanova odpověď Quinna překvapila, to jsem poznala z toho, jak přimhouřil oči. Sval v čelisti mu zaškubal, než ztišil hlas. „Ale ano, můžeš.“


      Otočila jsem se k Elizabeth, ale ta se právě věnovala svému pageru, kterého jsem si až do této chvíle nevšimla, nejspíš si ho vypnula. Tázavě jsem se na ni zadívala, zatímco jsem poslouchala rozhovor Quinna s barmanem Davidem.


      David si povzdechl. „Tak dobře, povím vám to, ale nedívejte se tam, jo? Dávají fakt skvělý dýška.“


      „Kdo je to?“ Quinn nezvýšil hlas, z jeho tónu však byla patrná netrpělivost.


      „Ti chlapi v patře. Nedívejte se tam. Ti v Baldachýnovém salonku.“ David si znovu povzdechl.


      Spíš jsem vycítila, než viděla, jak ke mně Quinn o krok přistoupil. Měla jsem co dělat, abych odolala nutkání vzhlédnout k druhému podlaží, kterého jsem si dosud vůbec nevšimla. Uvažovala jsem, kde se asi ten „Baldachýnový salonek“ nachází. Než jsem se nad tím stihla víc zamyslet, šokovalo mě, když mi Quinn položil ruku na nadloktí a otočil si mě k sobě.


      Oči už neměl tak vřelé a přátelské, působily spíš naopak až téměř nepřátelsky, když mi nařídil: „Musíš odejít.“


      Jeho dotek, jeho blízkost, jeho pronikavý pohled, to vše ve mně probouzelo pocit, jako by mi tělem protékala žhavá láva. Moje vlastní nevypočitatelné a naprosto bezděčné reakce na něj mi byly záhadou. Jako bych byla v takových chvílích někdo jiný, nějaký úplný pitomec.


      Opanovala jsem se a otevřela pusu, abych mu odpověděla, než jsem to však stihla, za mnou se ozvala Elizabeth.


      „Jo, bohužel musíme jít.“ Zvedla svůj pager, přistoupila ke mně a omluvně se zamračila. „Právě mi dorazila zpráva. Potřebují mě v nemocnici. Moc mě to mrzí, Janie.“


      Zatěkala jsem pohledem mezi Elizabeth a Quinnem a zmateně se zamračila. „Počkat – proč musím odejít?“


      Quinn mi sjel dlaní po nahé paži. Okamžitě jsem se rozechvěla. Chytil mě za ruku, propletl si se mnou prsty a vydal se i se mnou k východu.


      „Protože tvoje kamarádka odchází a není bezpečné, abys v klubu, jako je tenhle, zůstávala sama, zvlášť když vypadáš takhle.“


      „Ale –,“ koktala jsem. Snažila jsem se pochopit, co se to děje a co jeho slova znamenají, moje tělo však vnímalo jenom jeho, myslela jsem jenom na jeho ruku, v níž svíral mou, a moji mysl zaměstnávaly úplně jiné myšlenky. Znovu jsem se otočila k Elizabeth pro pomoc, jenže ta se držela kus za námi, a já si tak nebyla jistá, zda náš rozhovor slyšela. Nekráčel nijak rychle, proto jsme šli bok po boku a drželi se přitom za ruce.


      Nakonec jsem se zeptala: „Co je špatného na tom, jak vypadám? A s tebou nejsem v bezpečí?“ Očividně se ve mně znovu zvedla stavidla otázek proudu vědomí.


      Úkosem na mě pohlédl a na okamžik zaváhal, než promluvil, ačkoli to od něj vyznívalo, jako by mi jen neochotně prozrazoval nějaké tajemství. „Ne nezbytně.“


      „Nemůžu tu prostě zůstat?“


      Pustil mi ruku, položil mi dlaň na záda a pobízel mě kupředu, zatímco mi odpovídal: „Ne, nemůžeš.“ Jeho pevná ruka v prohlubni mých zad mi připomněla, jak mě doprovázel do suterénu v ten nejhorší den mého života. Proti svojí vůli jsem pocítila podráždění. To zesílilo, když dodal: „Někdo jako ty by tu stejně neměl vůbec být.“


      Okamžitě jsem od něj odstoupila a zastavila jsem se. Byli jsme asi tři metry od východu.


      Jeho slova na mě zapůsobila jako rána sněhovou koulí do obličeje. „Někdo jako já?“ zeptala jsem se. Narovnala jsem ramena, přestože jsem cítila, jak se mi po krku a tvářích šíří horkost. Rychle jsem se rozhlédla po těch dokonale formovaných oživlých figurínách a okamžitě mi bylo jasné, co tím myslí.


      Byla jsem zvyklá, že mi lidi říkají, že jsem divná, a už dávno jsem se rozhodla, že svůj neobvyklý vzhled obrátím ve svůj prospěch, ale takováhle poznámka, zvlášť od něj, od muže, kterého jsem si v duchu pasovala na rytíře a kterého jsem celé týdny potajmu sledovala, ve mně znovu otevřela ránu, o níž jsem se domnívala, že už je dávno zacelená.


      Díval se na mě, když jsem se od něj odtáhla. Ve tváři se mu zračila směsice překvapení, podráždění a zmatku. O krok zkrátil vzdálenost mezi námi a natáhl se po mojí ruce, ale já si složila paže na hrudi, abych dalšímu kontaktu zabránila.


      Samotnou mě překvapilo, že mám emoce jako na houpačce, nelíbilo se mi, jak nevyrovnaně se cítím, zvlášť kdykoli se mě dotkl. Nelíbilo se mi, že jsem dovolila, aby měl nad mými vnitřními pochody a chemickou rovnováhou takovou moc jenom proto, že je to pohledný muž. Nelíbilo se mi, že se moje tělo očividně rozhodlo, že bude sabotovat můj mozek, zvlášť když můj mozek se dost dobře dokázal sabotovat úplně sám. Pálivý pocit v žaludku se proměnil na chladnou bolest. Bylo mi zle a cítila jsem se docela absurdně.


      „Myslím, že těch několik posledních kroků zvládnu i bez doprovodu. Umím chodit.“


      Snažila jsem se nevšímat si toho, jak mu to v černém obleku sluší, a věnovala jsem mu zničující pohled, nebo jsem v to aspoň doufala, jenže jak jsem se znala, spíš ten pohled působil poněkud ztuhle. Odhodlaně jsem ho obešla. Neohlédla jsem se, ani když jsem vyšla z klubu do větru Chicaga.


      Elizabeth musela zůstat nejspíš docela velký kus za mnou, protože ven vyšla až za docela dlouhou dobu. Aspoň jsem měla čas proměnit se v tornádo rozžhaveného podráždění a studu.


      Když konečně dorazila, právě telefonovala přes mobil, očividně mluvila s nemocnicí. Zeširoka se na mě usmála, šťouchla do mě loktem a ústy naznačila panebože. Při pohledu na její nadšený výraz jsem se zamračila a zavrtěla hlavou. Elizabeth si zakryla mikrofon mobilu, aby ztlumila náš rozhovor a člověk na opačném konci telefonu nás tak neslyšel. Mezi obočím se jí objevila zmatená vráska, její úsměv nahradila zadumaná starost.


      „Myslela jsem, že budeš v sedmém nebi. Vždyť s tebou flirtoval,“ zašeptala hlasitě a kývla směrem ke klubu.


      Povzdechla jsem si a odvrátila jsem se od ní. „Ne, neflirtoval.“


      „Cože? Zbláznila ses? Byl do tebe celý žhavý? Vždyť… Ano –“ Poslouchala jsem, jak se Elizabeth zas začala věnovat cizímu hlasu, který jí vycházel z mobilu. „Ano, jsem pořád tady.“


      Zbytek jejího telefonátu jsem ignorovala, moje vlastní myšlenky zastřel černý mrak mrzutosti nad mojí poruchou neobratné osobnosti a mými obřími křivkami. Za celý život jsem si jen velmi výjimečně přála, abych vypadala jinak a jednoduše byla jiná než člověk, kterým jsem: prostřední ze tří dcer a ta, která je obecně známá jako chytrá a tuctová Jane.


      Byly jsme Morrisova děvčata. Moje nejstarší sestra June Morrisová byla ta krásná, já byla ta chytrá a moje mladší sestra Jema Morrisová byla ta bláznivá. Jemu poprvé zatkli, když jí bylo devět, krátce po matčině smrti. Ve školní jídelně pobodala nožem jednu svoji učitelku a policii poté oznámila, že ve škole ukryla bombu.


      Už jako velmi mladá jsem se smířila se svojí rodinou a svým místem v ní. V posledních letech se June i Jema společně proslavily jako kriminálnice. June právě v Kalifornii shledali nevinnou z toho, že vedla organizovanou eskortní službu, jak to nazýval náš táta. Byl příliš slušný, než aby věci nazýval pravými jmény – že vedla bordel.


      Co jsem naposled slyšela o Jemě, v Massachusetts kousek za Bostonem prodávala kradená auta na náhradní díly. Musela jsem uznat, že June i Jema si ve svých oblastech působení vybudovaly slušné postavení, byly mistryněmi svého oboru. A já jsem mezitím šla na vysokou, abych se stala architektkou, a svému snu jsem se nejvíc přiblížila, když jsem nastoupila do práce, kterou pro mě vyjednal táta mého tehdy ještě přítele, a pracovala jsem jako účetní v průměrné firmě.


      Sama jsem si nebyla jistá, jestli to je ještě pořád můj sen.


      Elizabeth mě vrátila zpátky do přítomnosti tím, že mě zatahala za paži a odvedla k čekajícímu taxíku. „Na –“ Strčila mi do ruky peníze. „Jeď do bytu. Do nemocnice si vezmu jiné taxi, stejně musím na opačnou stranu.“ Krátce mě objala, zatímco jsem těkala pohledem z ní na peníze ve své ruce. „Zítra si promluvíme. Doma budu někdy odpoledne.“


      Otupěle jsem přikývla. Postrčila mě k otevřeným dveřím vozu, zavřela je za mnou, zamávala mi a zavolala si další taxi.


      Auto se dalo do pohybu. Zamračila jsem se na hromadu bankovek ve své pěsti. Uvažovala jsem, proč jsou moje sestry tak kurážné. Uvažovala jsem, jestli se mně tahle vlastnost vyhnula spolu s genem pro Juninu krásu a Jemino bláznovství. Uvažovala jsem, proč se všichni – Jon, Elizabeth a do jisté míry i sir Quinn McFešák – domnívají, že snad potřebuju dozor, někoho, kdo mě bude všude doprovázet, postará se o mě, řekne mi, co mám dělat, a nasměruje mě tím „správným“ směrem.


      „Kam to bude?“ Moje omámené myšlenky prořízl baryton taxikáře. Uvědomila jsem si, že jsme ujeli už dva bloky. „Kam chcete odvézt?“ ozval se zepředu znovu jeho hlas.


      Rychle jsem se zamyslela nad svými možnostmi. Mohla bych se vrátit do bytu, přečíst si svoji novou knihu o dějinách virových infekcí a poddat se svému poustevničení, nebo bych mohla řidiče požádat, aby auto otočil a odvezl mě zpátky ke klubu, a já bych – aspoň pro jednu noc – žila svůj život bez doprovodu a pokusila se v sobě odkrýt gen kuráže Morrisovic děvčat.


      „Odvezte mě zpátky k Šílenství.“
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Bývaly doby, kdy jsem po vypití přílišného množství alkoholu začala uvažovat, jestli ti, kdo tehdy vyhlásili prohibici, přece jenom neměli pravdu, když zavedli pojem „démon alkohol“. Opravdu mi připadalo, jako by mě posedl nějaký démon, který mi bodá do očí vývrtkou, vidličkou mi vyškrabává mozek z hlavy, cpe mi do krku vatu a v kopačkách mi skáče po močovém měchýři.

Tohle bylo teprve potřetí v životě, kdy jsem zakoušela kocovinu, a stejně jako v předchozích případech jsem si i tentokrát slíbila, že to bude naposled. Poprvé to nebyla moje vina. Moje mladší sestra Jema mi u snídaně v den, kdy mě čekal test logického myšlení jako součást přijímaček na vysokou, nalila do pomerančového džusu vodku. Tvrdila mi, že je to proteinový nápoj, který má povzbudit mozkovou aktivitu. Dopadlo to tak, že jsem pozvracela papíry s testem a zkoušející křičel, že jsem mu zničila čistoskvoucí záznam dohledu u testů.

Podruhé to bylo s Jonem v tiki baru kousek od domu jeho rodičů v Hamptons. Objednal mi koktejl nazvaný Hurikán, který chutnal čistě po ovoci. Objednala jsem si jich hned několik. Líbily se mi ty maličké slunečníčky a další ozdůbky, které lemovaly okraj sklenice. Nakonec jsem se na pláži vyzvracela, omdlela jsem na písku a Jon, který je přibližně stejně vysoký jako já a docela štíhlý, mě nedokázal zvednout. Musel zavolat dva svoje kamarády, aby mě odnesli do domku pro hosty. Když jsem se vzbudila, chtělo se mi umřít.

A teď, když jsem ležela tváří dolů, v puse jsem měla pachuť, jako bych jedla něco, co si na Díkůvzdání kuchtí Smrtka, mi byly jasné jenom tři věci: Nebyla jsem u Elizabeth doma, měla jsem na sobě jenom podprsenku, punčochy a kalhotky a chtělo se mi umřít.

Pevně jsem zavřela oči, chtěla jsem střet s realitou co nejvíc oddálit, a snažila jsem se zas usnout. Netušila jsem, kolik času uplynulo, zatímco jsem ležela – snad – na posteli a doufala, že se u mě zjeví moje hodná kmotřička víla i se všemi těmi zpívajícími ptáčky a myšičkami, obleče mě do trika a džínů, posadí do dýňového kočáru a pošle mě do Starbucks pro sójové latté. Když jsem konečně otevřela oči, zjistila jsem, že všechny moje předchozí nepříjemné domněnky byly pravdivé.

Nebyla jsem u Elizabeth v bytě. Po pravdě jsem vůbec netušila, kde to vlastně jsem. S obrovským vypětím sil jsem polkla, protože pusu jsem měla plnou slin, a snažila jsem se pomalu rozhlédnout po místnosti. Oční bulvy jsem měla jako ze smirkového papíru a musela jsem několikrát zamrkat, protože svět kolem mě byl až nepříjemně jasný a zároveň jsem měla oči suché, což byl důsledek spánku s kontaktními čočkami.

Když se mi dostatečně zvlhčily, konečně jsem se rozhlédla. Místnost byla rozlehlá, stěny tvořily obnažené červené cihly a byly téměř bez ozdob. Strop pokrývaly béžové plechové desky, tu a tam zarezlé. Nikde nevisely žádné lustry, světlo do místnosti proudilo dvěma vysokými okny na bočních stranách pokoje. U postele stála stojací lampa, v tuto chvíli zhasnutá. Podlaha byla z betonu.

Z mého současného úhlu pohledu jsem spatřovala jen pět dalších kousků nábytku, když nepočítám matraci a stojací lampu: kreslicí stůl, vysokou dřevěnou stoličku u stolu, knihovnu, hnědý kožený gauč a stolek. Kreslicí stůl byl pokrytý papíry a knihovna byla plná součástek nějakého přístroje.

Na sobě jsem měla jenom podprsenku, punčocháče a kalhotky. To jsem si potvrdila, když jsem nakoukla pod bílou přikrývku, která mi sahala do půli zad. Rozhlédla jsem se po místnosti. Svoje šaty jsem spatřila složené na opěradle dřevěné židle a moje boty byly uložené pod stolem.

Ruce mi vyletěly k hrudi, zatímco jsem se snažila posadit. Upravila jsem si podprsenku bez ramínek tak, aby mi zakrývala ňadra, zatímco jsem se ve vertikálním světě snažila najít rovnováhu.

Vlasy mi spadly po zádech v načechrané a nerozčesané změti kudrn. Nejspíš se mi během noci uvolnily. Vypadaly však mnohem hůř, když jsem je nosila nakrátko, trčely mi do všemožných směrů. Takhle dlouhé se aspoň jakžtakž držely zákonů gravitace.

Chtělo se mi umřít. Sotva jsem se posadila na matraci, ale předtím, než jsem začala plně vnímat okolní svět a rozpomněla se na to, jaká smůla mě to dostihla, jsem zaregistrovala zvuk tekoucí vody, nejspíš ze sprchy. Zvuk vycházel ze dveří napravo od postele. Srdce mi proklál výboj paniky. Ztuhla jsem a okamžitě toho neelegantního pohybu zalitovala, protože se mi do spánku zabodla ostrá bolest.

Zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla, a to rovnou několikrát. V duchu jsem se vypravila do té neviditelné šatny ve své hlavě, zabalila paniku do plážové osušky, pokusila se nadzvednout víko krabice, konečně našla ten zatracený klíč, který pasoval do jejího zámku, a odemkla krabici. Nevšímala jsem si toho, jak se mi třesou ruce, zatímco jsem předstírala, jak ukládám krabici na horní polici v šatně, rychle zhasínám světlo a s křikem utíkám z té vymyšlené šatny.

Potřebovala jsem se soustředit. Moc jsem to potřebovala.

Musela jsem odtud vypadnout, než se z koupelny vynoří ta tajuplná postava. Co se týče mojí paměti, měla jsem naprosté okno. Nevzpomínala jsem si, jestli je ten tajuplný člověk muž, nebo žena. V tuhle chvíli jsem ani netušila, kterému z těchto dvou pohlaví bych dávala přednost. Trochu mi dodávalo naději, že jsem nikde u postele ani na podlaze neviděla pohozený opičí převlek.

Doběhla jsem k židli, popadla šaty a rychle si je přetáhla přes hlavu. Takhle v denním světle mi připadaly stejně nedostačující jako předchozího večera. Právě jsem si nazouvala boty, když v koupelně přestala téct voda.

„Panebože.“ Nemohla jsem nikde najít svoji kabelku.

Rychle jsem se rozhlédla po stole a židli, na nich se ovšem moje kabelka nenacházela. Očima jsem zatěkala k hnědé kožené pohovce a stolku – ani tam jsem svoji kabelku nespatřila. Po špičkách jsem se vrátila k posteli a nadzvedla přikrývky. Postel neměla žádné nohy, sahala až k zemi, jinak bych zapátrala i pod ní.

Vzdala jsem pátrání po kabelce a místo toho začala hledat telefon. Než jsem se však stihla pořádně pustit do pátrání, uslyšela jsem, jak se knoflík na dveřích od koupelny otočil. Ostře jsem se nadechla.

Je to tady.

Tohle bude moje druhá ulička hanby ve dvou týdnech. Jen jsem doufala, že ten, kdo stojí na opačné straně těch dveří, netrvá při snídani na očním kontaktu. Nejhorší na tom všem nebyl jenom fakt, že moje hloupost vyústila v sex na jednu noc (a možná v celou škálu nevyléčitelných pohlavních nemocí) nebo že mi bylo z celé téhle situace neskutečně trapně. Nejhorší bylo, že Jon a Elizabeth měli pravdu: potřebovala jsem doprovod a dohled. To, že jsem žila spíš jako poustevník, mělo svůj důvod. Nedalo se mi věřit, že v tomhle světě dokážu přežít na vlastní pěst a dělat správná rozhodnutí.

Znovu jsem polkla a s rukou na břiše jsem se otočila k těm dveřím.

Když se z nich vynořil, v první chvíli mě napadlo, že mám halucinace nebo že jsem ještě pořád mimo po noci plné alkoholového výtržnictví. Musela jsem několikrát zamrkat, abych to celé pochopila, a pak ještě několikrát, abych přijala fakt, že v těch dveřích stojí McFešák a na sobě má jenom bílý ručník ovinutý nízko kolem boků, jako by mu snad bylo jedno, jestli mu tam bude držet, nebo mu spadne na podlahu.

Volím podlahu!

Přestože mě svírala neutuchající, dunící bolest z kocoviny, nemohla jsem si pomoct a zůstala jsem zírat na tu dokonalost před sebou, na jeho nahou hruď, paže a břicho. Měl tělo jako z Photoshopu.

Nakonec – připadalo mi, že snad uplynula celá hodina, ale spíš to byly jen asi čtyři vteřiny – jsem si uvědomila, že se mu nedívám do očí, a proto jsem zvedla zrak. Neusmíval se. Jeho výraz vlastně nebyl ani klidný nebo vřelý nebo znechucený nebo potěšený. Byl naprosto nečitelný. Stáli jsme tam a zírali na sebe – já se spalující neznámou směsicí chtíče, zděšení a naprostého údivu a on s neproniknutelnou maskou klidu. Tato patová situace trvala neurčité množství času.

Byl první, kdo pohled odtrhl, přejel mi očima po nyní už oblečeném těle. Bezděčně jsem se zachvěla.

Nakonec ode mě odvrátil pozornost a vydal se do místnosti, přešel až ke knihovně. „Předpokládám, že hledáš tohle.“

Dívala jsem se, jak se mu svaly na zádech pohybují. Pořád jsem byla docela omráčená tím, že se tu přede mnou zjevil. Bez námahy se natáhl k horní části knihovny a zvedl moji kabelku. Jeho bosá chodidla nevydávala skoro žádný zvuk, když ke mně kráčel. Podal mi kabelku. Přijala jsem ji a zastrčila do podpaží.

„Děkuju.“ Hlas jsem měla klidný, což mě překvapovalo, protože můj mozek, srdce, plíce, žaludek i dámské partie běsnily. Byla jsem však odhodlaná, že se nenechám touhle šílenou horkou dráhou emocí strhnout. Byla jsem rozhodnutá, že na mě takovýhle vliv mít nebude.

„Nemáš zač,“ odpověděl. Oči mu těkaly po mojí tváři. Bez varování zvedl ruku, vytáhl mi z rozcuchaných vlasů silný načechraný pramen a omotal si ho kolem ukazováku. „Máš spoustu vlasů.“

Potlačila jsem hejno motýlků v břiše, přikývla jsem a odkašlala si. „Ano, mám.“ Než jsem se stihla zastavit, dodala jsem: „Vlasy a chlupy patří mezi charakteristické znaky savců.“ Rychle jsem se kousla do rtů, abych mu nepověděla, že dosud existují jen čtyři druhy savců, které kladou vejce, mezi něž patří ptakopysk podivný a také ježury, o nichž se tolik nepíše. Všichni věčně zapomínají na ježury.

Pustil mi vlasy a složil si paže na hrudi. „A co jsou další charakteristické znaky savců?“

Chvíli jsem ho upřeně pozorovala, chystala jsem se mu povědět o potních žlázách a ušních kůstkách, ale pak se mi před očima mihly vzpomínky na předchozí noc. Náhle jsem si byla naprosto jistá, že si ze mě dělá legraci. Vybavovala jsem si, jak absurdně jsem na něj v první chvíli zareagovala. Vybavovala jsem si, jak se moje tělo a mozek vůbec neshodly. Vybavovala jsem si jeho slova, která mi pověděl těsně předtím, než jsem poprvé vyšla z klubu – že někdo jako já tam nepatří. Rozhodla jsem se, že zachovám klid a nenechám na sebe působit jeho naprosto dokonalé tělo a modré oči, kterýma jako by dokázal nahlédnout až do mojí duše.

Soustředila jsem se na jeho dobírání. Nelíbilo se mi, že si mě někdo dobírá, když si zároveň nejsem jistá, o co mu jde, proto jsem jenom pokrčila rameny. „Nevím.“

Chvíli mě zamyšleně pozoroval a stiskl rty. Nevypadal, že by mu moje odpověď udělala radost. Potom se zeptal: „Co si pamatuješ z předchozí noci?“

Zvedla jsem bradu a zaskřípala zuby. „Pamatuju si, že jsi mě nutil, abych odešla z toho klubu.“

„Pamatuješ si, co se dělo potom?“ zeptal se obezřetně.

Stočila jsem pohled doleva a zamrkala, snažila jsem si vybavit, co přesně jsem si z předchozího večera pamatovala. Tak jsem myslela na svoji kocovinu a na to, že odtud musím utéct, že mě ani nenapadlo se zamyslet, jak jsem se v jeho bytě, v jeho posteli a jenom ve spodním prádle ocitla. Říkala jsem, co mi přišlo na jazyk, a než jsem si to uvědomila, přiznala jsem: „Nic moc. Byl jsi tam ty a pamatuju si, jak vycházím z klubu.“

„Pokolikáté?“ přerušil mě.

„S Elizabeth – odešla jsem s Elizabeth a ta mě posadila do taxíku. Požádala jsem řidiče, aby mě odvezl zpátky. Když jsem přijela, ten muž ve slunečních brýlích mě pustil dovnitř. A pak jsem…“ Zadívala jsem se do dálky, zatímco jsem se snažila vydolovat z mozku vzpomínky. „Když jsem vešla dovnitř, narazila jsem do nějakého muže. Říkal, že mě hledá. On…“ Odkašlala jsem si a zamžourala. Byla jsem si jistá, že jsem narazila do někoho, koho jsem znala, toho muže jsem určitě poznávala, jenom jsem si teď nemohla vybavit jeho obličej. „Mám pocit, že mě někdo odvedl nahoru. Vypadalo to tam jako na stromě, pak jako domek na stromě, ale byla to místnost.“

„Baldachýnový salonek,“ prohlásil Quinn věcně, ale upoutal mě ostrý podtón jeho hlasu. Dal si ruce v bok, modré oči mu potemněly nějakou nečitelnou myšlenkou. „Co ještě si pamatuješ?“

Chvíli jsem ho pozorovala a přemýšlela jsem, než jsem odpověděla: „Nic moc.“ Olízla jsem si rty. Byla to pravda, moc jsem si toho nepamatovala. Vzpomínala jsem si, že mi nabídli pití a pak jsem vypila panák něčeho, co mě pálilo, ale nevybavovala jsem si, jakou měl pokoj velikost nebo tvar, ani nic dalšího konkrétního, žádné fyzické rysy. Byla jsem si jistá, že tam s námi bylo několik lidí, protože jsem si vybavovala jejich smích, ale nemohla jsem si vzpomenout, jak vypadali. Jako bych vešla do místnosti, kde to vypadalo jako v domku na stromě, a pohltila mě černá mlha.

Náhle mě něco napadlo. Objala jsem se kolem hrudi. „Stává se to často? Po pití?“

„Co? Ztráta paměti?“ zeptal se.

„Ano.“ Přikývla jsem.

„Ne, po pití ne. Když jsem tě našel nahoře v Baldachýnovém salonku, nedlouho potom, co jsem si myslel, že jsi už odešla, byla jsi pořád vzhůru, ale vůbec jsi nemluvila srozumitelně, proto jsem tě vynesl ven.“

„Počkat, tys mě nesl?“ Moje tělo na tu informaci zareagovalo docela podivně.

Přikývl. „Ano, jeden z našich…“ Zdálo se mi, že hledá to správné slovo. „Jeden z návštěvníků klubu s tebou tancoval, ale moc jsi nespolupracovala, spíš jsi neustále kritizovala jeho taneční kroky. Nejspíš ti někdo něco hodil do pití.“ Pozoroval mě, jako by zkoumal moji reakci nebo se připravoval, že začnu běsnit.

„Myslíš, že mi někdo podstrčil bendoz… bednzodiad… benzodiazepid…,“ koktala jsem. Zaskřípala jsem zuby, zhluboka se nadechla a pomalu odslabikovala: „Ben-zo-di-a-ze-pi-ny?“

„Ano, myslím, že ti do pití, které sis dala v Baldachýnovém salonku, někdo podstrčil benzodiazepiny.“

„Ach.“ Zkřivila jsem ret a představila jsem si, jak mi někdo dává do pití drogy. Připadalo mi to trochu přitažené za vlasy, ale ne nemožné, zvlášť vzhledem k tomu mému oknu. Asi bude lepší, když si budu co nejdřív jistá. „Je tu někde v okolí lékárna?“

Quinn přikývl. „Chápu, že by se ti teď hodil aspirin. Nějaký je v koupelně.“

„Díky, ale spíš mě napadlo, že bych si koupila test. Věděl jsi, že se v lékárnách dá bez předpisu koupit test, který určí, jestli máš v těle benzodiazepiny?“ Povytáhl obočí, což jsem pochopila jako údiv, proto jsem objasnila: „Jedná se o test moči, ne krve.“

Svraštil obočí a nevěřícně se zeptal: „Jak to víš? Už se ti to někdy stalo?“

„Ne. Ne, ještě nikdy jsem paměť neztratila a nejsem zrovna typ na párty, kluby a bary. Jednou mi před přijímačkami na vysokou sestra nalila alkohol do pomerančového džusu, ale to šlo jenom o vodku. A když jsem se opila podruhé, taky to bylo náhodou.“

„Podruhé? Ty jsi byla opilá dvakrát v životě?“ Zamračil se ještě víc a zíral na mě. Všimla jsem si, že oči má velmi modré a hruď velmi nahou.

Neodpověděla jsem okamžitě, protože jsem si nebyla jistá, co na to říct, zvlášť protože mi nebylo zrovna příjemné, že na mě hledí polonahý. Nakonec jsem pokrčila rameny a využila taktiku, kterou mi představila Sandra, psychiatrička z našeho pletacího klubu, a na otázku jsem odpověděla otázkou. „Kolikrát ses opil ty?“

Pousmál se. „Víc než dvakrát.“ Jeho výraz byl nečitelný. Uvažovala jsem, jak se někdo dokáže cítit pohodlně, když je před cizím člověkem jenom v ručníku. „Pamatuješ si, jak ses sem dostala?“ Quinn naklonil hlavu na stranu, ten pohyb mi připomněl naši konverzaci v baru a to, jak včera večer také naklonil hlavu na stranu.

Zapátrala jsem v paměti. Hlava mě tou námahou začala bolet, avšak nakonec jsem jí jenom zavrtěla. „Ne, nepamatuju si, jak jsem se sem dostala, ani…“ Odmlčela jsem se, polkla a dodala: „Ani nic jiného.“

Přistoupil ke mně o něco blíž a ztišil hlas. „K ničemu nedošlo.“ Vytřeštila jsem oči. V první chvíli mi nedošlo, o čem to mluví. „Včera večer k ničemu nedošlo.“

Znovu jsem na něj jenom zamrkala, otevřela jsem pusu, abych něco řekla, a zas ji zavřela.

K ničemu nedošlo.

Sklopila jsem zrak k jeho bradě a poté ještě níž na jeho hruď.

K ničemu nedošlo.

Samozřejmě že k ničemu nedošlo.

Bezděčně jsem si olízla rty a přikývla. „Já vím.“ Můj hlas zněl skřehotavě.

„Opravdu?“ podivil se.

Znovu jsem přikývla. Srdce se mi v hrudi bolestně sevřelo, přešlápla jsem. Nedokázala jsem se mu podívat do očí. Nechápala jsem, proč na jeho slova takto reaguju. K ničemu nedošlo. Proč mě to tak zklamalo, když bych měla cítit úlevu? Nerozuměla jsem sama sobě. Mělo mi být jasné, že mezi námi k ničemu nedošlo, sotva jsem ho spatřila, jak vyšel z té koupelny. Proč mě to vůbec překvapilo?

Jasně že k ničemu nedošlo. Jasně že o mě nemá zájem. Jasně že je asi deset tisíc lig mimo tu moji.

„Jak to víš?“ opáčil nejistě.
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